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2. Crpok moIaHHS CTyIAEHTOM KBami(ikamiiHoi poOoTH (MPOEKTY) S5 TpyaHs
2023 p.

3. Buxigni nani 10 kBanidikaimiitHoi poOoTH (TIPOEKTY)
HavykoBi poOOTH Vv rajy3i JIHTBOCTWJIICTUKH, Mpalll OPUCBAYEHI aHAII3ZY MOBHHUX

0COOJIMBOCTEN 300paAKEHHS JIITEPATYPHUX MTEPCOHAKEH.

4. 3MICT PO3paxyHKOBO-TIOSCHIOBATHLHOT 3aMUCKU (MEPENTIK MUTAHb, K1 MOTPIOHO
PO3pOOHTH) TEOPisi MOBHHMX MOPTPETIB, CTUIICTUYHI MPUHOMH aHTIIKCHKOI MOBH,

CEMaHTHKO-CUHTAKCHUYHI aCIECKTH 306Da)KeHH$I J'IiTeDaTVDHI/IX repoiB .




5. KoHcynbTanTu po3auniB KBaliikauiifHOi poOOTH (IIPOEKTY)

_ . [Tignuc, nara

_ IIpi3Buie, 1HIIANIM Ta mocana

Po3nin 3aBIaHHS 3aBIAHHS
KOHCYJIbTaHTa .
BUJIaB IPUIAHSB
Beryn Bepemuyk E. O., a.bimon.H., morn. | 11.04.2023 | 11.04.2023
Po3min 1 Bepemuyk E. O., a.¢inon.n., gou. | 02.11.2023 | 02.11.2023
Po3gin 2 | Bepemuyk E. O., a.¢imon.nu., non. | 17.11.2023 | 17.11.2023
Bucnosku | Bepemuyk E. O., a.dimomn.H., morn. | 09.12.2023 | 09.12.2023
6. JlaTa Bumaui 3aBganus 16.04.2023
KAJIEHIAPHUM IIIAH
Ne | HazBa eramiB kBamigikamiitnoi | CTpok
/ 0 I
3/ | poboTH MaricTpa BI/IKO.HaHHSI Mpusitka
i etamiB  poOOTH
(mpoexTy)
1. |II
OHI?’K HayKOI.SjI/IX zmsepen 3 TeMU jcToman 2023 BUKOHAHO

TOCIIIHKEHHSI, 1X aHai3
2. | Hobip pakTuuHoro MaTepiary muctonazn 2023 | BUKOHAHO
3. | Hanmucanus Bctymy rpyaens 2023 BUKOHAHO
4. |H

al'II/.ICElHH}I TEOPETUYHOTO JcTonax 2023 BUKOHAHO

po3ainy
5. | Hanmcanus npaktuyHoro po3ainy | mucromnan 2023 | BUKOHAHO
6. | ®opmyIrOBaHHS BUCHOBKIB rpynens 2023 BUKOHAHO
7. | ITpoXoJ’)KeHHSI HOPMOKOHTPOJIIO | rpyAeHb 2023 BUKOHAHO
8. | OnepxaHHs BIATYKY Ta penieH3ii | rpyaeHs 2023 BUKOHAHO
9. | 3axucrt rpyaess 2023 BUKOHAHO

ABTOp po00TH Hece MEePCOHATBbHY BilIOBIAJIBLHICTD 32 BIACYTHICTH B
PoOOTi HECAHKIIIOHOBAHMX TEKCTOBHMX 3al103U4€Hb
(akajgeMiyHOro0 mJariarty)

MaricTpaHTt A. K. MapiuieHiok

( mmigmIc )

KepiBuuk podooTun E. O. Bepemuyk

(miamwuc )
HopMOKOHTPOJIb IPOM/ICHO

HopmoxkonTponep E. O. Bepemuyk

( mamuc )



PE®EPAT

Junnomua podota — 42 crop., 50 mxepen

O0’exT nocaimxennsi: nosicTh Y. [likkeHca «Pi3aBsHa MiCHS Y TPO3i».

MeTa pod0oTH: aHAJI3 JICKCHYHUX CHHTAKCUYHUX Ta CTHJIICTUYHUX MOBHHX
ocoOnMBoOcTEl 300pakeHHS XapakTepiB y moBIcTI «Pi3ABsSHA MICHA y HpO3i»
Yapnw3a [likkeHca.

TeopeTuko-MeTo0/I0TIYHI 3acagu: BHUBYEHHS pOOIT BYEHUX, TaKUX SK
Ky3nenoB Ta bBypkyT, 110 BHUCBITIIOIOTH KOHIIENT PI3ABAHOI TOBICTI Ta Ti
0COOJIMBOCTI; aHaji3 JICKCHYHHMX, CTWJIICTUYHHMX Ta CUHTAKCHYHHUX 3ac00i1B, K1
BukopuctoBye Y. JIIKKeHC I BTUICHHS XapaKTepiB MEPCOHAXKIB.

OTpumaHni pe3yJabTaTH: CcepeJl MOBHUX OCOOJUBOCTEH 300pakeHHS
NIEPCOHAXIB BHJIUIAIOTH TPU OCHOBHI aCHCKTH: JICKCUYHUH, CUHTAKCUYHUH Ta
CTHITICTUYHUHN. BCi BOHM 0JJHAKOBO TJIMOOKO «PO3KPHUBAIOTH» MEPCOHAXKA, 30KpeMa
JIOTIOBHIOIOTh OJIMH OJHOTO. [Iparoroun Ta aHali3yloud Teposi B MeXax IUX
aCIEeKTIB MOXKHA JIETAIbHO Ta PO3TOPHYTO JOCIIIUTH 30BHILIHICTH MEPCOHAXKA Ta
Horo BHYTpIIHIN CBIT, o0coOiuBOCTI Xapaktepy. OkpiM TOro, y po0oTi
JOCIIJKYETBCS Teopis MOBHOTO mopTpery. Y. JlikkeHC 3aCTOCOBYBaB HOTo y CBOIH
po6oTi «Pi3aBsiHA TICHS Y MPO31», 3MaT0BaB 00pa3 MepcoHa)ka y Pi3HUX acleKTax:
gyepe3 ONMHUC 30BHINTHOCTI (300pakeHHS TepcoHa)xa 4yepe3 Metadopu, MOPiBHIHHS,
OMHMCOBY JICKCHKY, IIOBTOPEHHS), dYepe3 OCOOJIMBOCTI MOBH (JI1AJICKTHU3MH,
apxai3sM#, CKOpPOYEHHI Ta TIOBHI pEYEHHS, CapKACTU4YHI BHCIOBJIIOBAHHSI,
MOBTOpIOBaHI  (pa3u), dYepe3 TMOBEAIHKY (HampuKiIajJ, MOXMYpPHH  Ta
MepKaHTWIbHUN HacTpid CKpykaa, SIKUid BiH 3aBXKIM TPAHCIIOBAB Y CYCHLIBCTBI).
3arajoM, Bce 1€ CTBOPIOE TMOBHWI 00pa3 repos. Kpim Toro, Taka yBara 1o
300paK€HHS OCOOMCTOCTEW € He Juile y OIK TOJOBHUX TMEPCOHAXIB, aje ¥ 10
BIJTHONICHHIO JI0 JPYTOPSIHUX TEPOiB.

Kniouosi cnosa: moeni ocobrusocmi, nekcuuni ocooOIu8o0Cmi, CUHMAKCUUHI
0coOuBoCmi, CMUNICMUYHI 0COOAUBOCMI 300PAJICEHHST NEPCOHANCIB, MOBGHUU

nopmpem
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BCTYII

TBopuicts Y. JlikkeHca siBIsie cO0010 OE3I[IHHE HKEepesio ISl JTOCTIIKEHHS
XapakTepiB TepOiB INUISXOM aHali3y MOBHUX OCOOJMBOCTEH 300pakeHHs
MEePCOHAXKIB, CEPEJI AKUX, 30KpEeMa JICKCUYH1, CHHTAKCUYHI Ta CTUIICTUYHI. OHUM
3 KyJIbTOBUX TBOPIB MMChbMEHHUKA € MOBICTh «Pi3mBsHA MICHS Yy MPO3i», 10 cTaja
NOMYJIAPHOKO ~ CEpeJl YWUTAYiB 3aBASKH HETOBTOPHUM  IEPCOHAa)KaM, IO
BUPI3HAIOTBCS CEpell yciX IHIMX Yy CBITiI jJiteparypu. Illupoke BUKOpHUCTaHHS
aBTOPOM MOBHHUX OCOOJHMBOCTEH TpU 300paK€HHI1 CBOiX repoiB, 3irpajo BaroMmy
posib y ix yHikaigeHOCTI. TBopuicte Y. JlikkeHca J03BOJISIE YMTAYEBl BIAYYTH
NEPCOHAXIB, €MOXY, aTMOC(epy Ta MOPUHYTH Y CBIT PI3ABIHOIO JUBA.

AHaji3 MOBHUX OCOOJIMBOCTEH 300pa)KeHHsI TIEPCOHAXIB Yy TOBICTI Ja€
3MOTY PO3KPUTH TCUXOJIOTTYHO-EMOIIHHUN CTaH repoiB, BITYYTHU Ta BIATBOPUTHU B
ysiB1 iXHI XapaKTepH Ta POJb MEPCOHAXKIB Y COIIOKYJIBTYPHOMY KHUTTI, MPOXKUTHU
ICTOpUYHY eroxy, B skii onucadi moxii. [Toicte Y. Jlikkenca «Pi3aBsaHa micHS y
pO31» PO3KpPUBA€E OaraTOrpaHHICTh Ta CKJIAJAHICTh T€poiB, 1 MOBHI OCOOJIMBOCTI, B
IIbOMY TUTaH1, TPAIOTh POJIb MMYTIBHUKIB B aBTCHTUYHUH JTITEpaTypHHUM CBIT.

AKTyaJIbHiCTh PO0OTH TONATaE Yy HEOOXITHOCTI BCTAaHOBJICHHS MOBHHX
0cOOMBOCTEH 300pakeHHS TEPCOHAXIB TBOpY «Pi3;mBsiHa mmicHA y Tpo3i»
Y.JlikkeHCca, TaKk K Ied NMUChbMEHHHMK IOCITa€ YiUThHE MICIIE B aMEpPUKaHCBHKIN
JiTepaTypi.

HaykoBa HOBHM3HA Tmosirae y copoOi BJIACHOTO JOCIHIIKEHHI MOBHHUX
ocobnmBocTel 300paxkeHHsT iepcoHaxiB y moBicTi Y. JlikkeHca «Pi3nBsiHa micHs y
pO3i».

006’exToMm nociimkenns € mopicts Y. JlikkeHca «Pi3nBsiHa MICHS y IPO31»

IIpenmeTom mocaiTkeHHs € MOBHI (JISKCHYHI, CTHITICTUYHI T4 CHHTAKCHYH]1)
0COOJIMBOCTI 300paKEHHSI TIEPCOHAKIB.

MeTo10 10CTiAKEeHHsI € aHATI3 JEKCUIHUX, CHHTAKCUIHUX Ta CTHIICTUIHUX
MOBHHMX OCOOJMBOCTEH 300pa’K€HHsI XapakTepiB y NOBICTI «Pi3gBsHa micHS y

npo3i» Yapisza JlikkeHca.



JUIst TOCHIIKEHHS TOCTABIEHOI METH HEOOXITHO BUPILIUTH HACTYIHI

3aBJaHHA:
1) pO3KpHUTH CYTHICTh TEOPil MOBHUX HIOPTPETIB;
2) MpoaHaNi3yBaTH JIGKCHYHI OCOOJMBOCTI 300pakKeHHS TOJOBHUX Ta

JIPYTOPSAHUX MEPCOHAXKIB;

3) 3’scyBaTM  CHUHTAKCHYHI  OCOOJIMBOCTI  300pakKeHHS  TOJIOBHHX  Ta

APYTOPSTHUX MTEPCOHAKIB;

4) omucaTH CTWIICTUYHI OCOOJIMBOCTI 300pa)KCHHS TOJIOBHUX Ta JPYTOPSIHUX

EPCOHAXKIB.

Marepianom nociimxenns crana noicth Y. JlikkeHca «Pi3aBsHa micHS y
Ipo3i».

Metoan gocaigkeHHsi. JlocmiDKEHHS — 3IMCHIOBAJIOCS HAa  OCHOBI
COILIOJIOTTYHOTO MeToAa (MOPIBHSHHSA OMNHUCIB 300pa)K€HHS PI3HUX BEPCTB
HaceJIeHHs, «0araTux» Ta «O01MHUX»; ICTOpUYHUK MeTo (111 JOCIIJKEHHSI eTIOXH,
KOJIM BiIOyBaJIUCS MOIi Y TTOBICT1, BAOKPEMJICHHSI OCOOIMBOCTEH B MOBI).

IIpakTuyHa 3HAYYWIICTH  JOCHII/DKEHHA TMOJSTa€ Yy  MOKJIIMBOCTI
BUKOPUCTaHHS MOro pe3yibTaTiB Ml 4Yac poOOTH Ha MPAKTUYHUX 3aHATTIAX 3
aHTIMCHKOI MOBH Ta Ha CEMIHapax 3 JITepaTypO3HABCTBA.

CTpykTypa po0OTH: JOCTIKEHHS CKIAJAEThCS 31 BCTYIY, ABOX PO3MILIIB,
BHCHOBKIB Ta CITUCKY BUKOPUCTAHOI JIITEpaTypH.

VY BcTymi mojiaHo 3araibHi BiIOMOCTI PO JaHy HayKOBY MPAIlio, TOYNHAIOUN
BiJl YMOTHUBYBaHHS T€MH, METH, 3aBJaHb, aKTYaTbHOCT1 JOCTIIHPKCHHS, BU3HAUCHHSI
00’ €KTy, IPEIMETY Ta CTPYKTYpyBaHHS POOOTH.

VY nmepmomy po3nisli MOJAIOTHCSA 3arajibHI BIiOMOCTI IPO TIOBICTH, SK
JiTepaTypHUIl >KaHp, OCOOMMBa yBara MPUAUIAETECS MOBHUM OCOOJIMBOCTSIM
300paKeHHsI MEPCOHAXIB, 30KpeMa iX pi3HOBHUIAM: JIEKCUYHUM, CHHTAKCUYHUM Ta
CTHITICTHYHUM.

Jpyruii po3ai MICTHTh BIACHUHN aHaji3 MOBHUX OCOOJIMBOCTEH TIEPCOHAXKIB
Ha MPUKIIaJl ONHUCIB TepoiB y noBicTi «Pi3aBsaHa micHs y npo3i» Y. JlikkeHca.

Y BHCHOBKax MOJIaHO y3arajJbHEH1 pe3yJIbTaTH MPOBEACHOI POOOTH.

3arajgpHa KUTBKICTh CTOPIHOK 42, KUTBKICTh BUKOPUCTAHUX JKepel S0.



PO3/ILI 1
TEOPETUYHI JOCJAIKEHHS MOBICTI Y. JIKKEHCA
«PI3IBSIHA TIICHS V MPO3I»

1.1 ’KanpoBa crokeTHa Ta KommosuiiiiHa creuu@ika nosicti Y. JlikkeHca

«P1311BsiHA TTICHS Y TIPO31»

Anrniicbkuid nucbMeHHUK Yapnw3 JliKKeHC, MOmyJsipHUN OpUTaHCHKUN
npo3aik, OmyOJIIKyBaB CBOIO KJIACHYHY TMOBICTh «Pi3BsiHA MICHS», I1CTOPIIO
Ebenezepa Ckpymka, y 1843 pomi [Smith 2011]. V wmei uac, Bigommuii sk
BIKTOPIQaHCHKHMM TEpioJl, KHUKKH BHUITYCKAJUCS JICIICBO, a POMaHU BBaKAJIHCS
po3Baroro st pobitauyoro kmacy [Zoeller 2023]. Po6ora Y. [likkeHnca crana
OC3IIHHUM HaJI0aHHSIM aHTJIMCHKOT JIITepaTypH y KaHpi Pi3ABIHOI TPO3H.

[loBicTh Mae XapakTepHy /MJis LbOTO JKAaHPY CIOKETHY, >KaHPOBY Ta
Kommo3umiiay cuenudiky [Revisionworld].

3a xaHpoMm «Pi3nBsiHa micHS y mpo3i» € moBicTio. [1oBICTh — emiuHui TBIp
cepeaHboi >kaHpoBoi ¢Gopmu. Yacrimie 3a Bce TOBOPATH MPO 11 MPOMDKHE
CTAHOBHUIIIE MK POMaHOM 1 OIOBIIaHHSAM, HEYITKICTh 1 PO3MHUTICTh >KAaHPOBHUX
Mex. J[ificHO, MOBICTh Ma€ YUMAJIO CITUTBHOTO SIK 3 POMAaHOM, TaK 1 3 ONOBIJaHHSIM.
Y HIll PO3KPUBAETHCSA JIOJCHKA JOJS, B3aEMHUHH TE€pOsi 3 HABKOJIUITHHOIO
niiicHicTio. [IOBICTh «He Mae Hanpydceno20 ma 3a6epuIeH020 CIOHCEMHO20 8V31aAN,
B HIM YacTO BIJICYTHS «EOHICMb HACKPIZHOI Oii». a TOMY «MUNOBAY, «YUCMAY»
dopma TOBICTI — TIe CKopime TBOpU OiorpadiyHOTO Xapaktepy, pi3Hi XYIOXKHI
xporiuku [Slater 2009]. CyrTeBoro BiAMIHICTIO KaHpPY MOBICTI € i MOTEHIliHHA
mipuuHicTh. el >kaHp TOB'I3aHW 3 pO3MyMamu, IHKOJU IUTKOM BiIKPUTHMH,
npsimumu, aBropcbkumu  [IIIkinmbHI TBOpM 3 yKpaiHCBKOI Ta 3apyOiKHOI

nitepatypu]. Y. JlikkeHC BHKOPHCTAaB O3HAKH >XKaHPY IOBICTi, a0W 3aTBEPAMTH
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HEOOXIAHICT, MPOOY/DKEHHS y JIOJUHI Ta CYCHUIBCTBI YChOTO JYXOBHOTO
[Vkp.JTi6.].

3a croxerom, TBIp JlikkeHca «Pi3iBsiHa micHA y TpoO31» € TUIOBOIO
PI3ABSIHOIO Ka3KOI0, OCHOBHA ifes — JUBO CBSATKOBOI HOYi, KOJHM TOYHHAETHCS
JIyXOBHE BIIPOJKEHHS JIOJMHM, sKa 3a0yia, 110 BOHA CTBOpPEHA 3a o0pa3oM 1
nogo6orw boxoro [ENotes]. /IBepHuii MOJIOTOK TEPETBOPIOETHCS HA OOIAYYS
Jlxeiikoba Mapmi, mo mnomep came Ha CBATBEYip CIM POKIB TOMY, KaxJi
TOJUTAHJICBKOI TIe4i, Ha SKUX 300pakeHo creHu 31 Caroro Ilucema, pamrom
3aTyIsie O0IMYYS TIOMEPJIOTo, IyX caMoro Mapii momnepe/pKae Apyra mpo HaciIKu
xuTTs 6e3 boxoi ickpu B nymi, Jyxu Pizasa BenyTs Ckpymka Bil TUTUHCTBA 10
CMEpTI, — 1 yce II€ CIUTITAEThCS B MOJIl OJHIET HOY1, a0U TTOBHICTIO 3MIHUTH JKUTTS
craporo ckHapu [TBos enekTpoHHa 6i0mioTeKa)].

Posrisimarour KOMITO3MINIIO TBOPY, BHIUISEMO II'SITh PO3AUIB Ta KPYroBY
crpykrypy [Williams 2017].

PosrisiHeMo iX OKpeMo, Ta OYHEeMO 3 skaHpoBoi cienudiku [ BookAnalysis].
B nogicti Y. [likkenca «Pi3aBsHa micHS y mpo3i» ictopis CKpymka — 11e BUKIIAJ
iCTOpii MOTO KUTTSA Yy PI3HUX YACOBUX MPOCTOpPAX: MUHYJIOMY, TEIEPIIIHEOMY Ta
MalOyTHROMY, pyX y d4aci i mpocrtopi. Jocmigauk M. I. Ky3HenoB BBakas, 1110
OCHOBHa Me€Ta aBTopa Oyia B OMHUCI CIOCOOY KHUTTS TOJIOBHOTO MEPCOHAXa B Pi3HI
NPOMDKKHA 4Yacy B Mexax okpemoi moBicti. Y. JlikkeHCa NPUUHATO BBa)KaTH
3aCHOBHUKOM YaHPY PI3JIBSHOTO OIOBIIaHHS, B OCHOBI SIKOTO JICXKHUTDb «Pi3085HA
Qinocoginy: Tema nobpa 1 37a, OC3IIHHICTH JIFOJACHKOI AYIINi, JIOOOB IO JITEH,
MariyHa cwia CBATBEUYOpY, IO PATYE Ta BIAPOIKYE JIOACHKY JYIIY, IO
3aryomnacs y jga0ipuHTI 31100M Ta HemoOpo3uwimBocTi [Ky3nemos 2012, c. 164-
165]. Otmxe, 3a xaHpoBot crenupikor, «Pi3IBsIHA MICHSA y MPO3i» HAJCKUTH 0
pizassiHoro omnoBiganHsa [The Conversation], 60 B 0CHOBiI TBOpPY JIGKUTh KOHIICTIT
PiznaBsiHOTO NMBA.

[amait mocmigauk . BypkyT y cBoiii po6oti [Bypkyr 2012] 3a3navae, 1o
caM€ 4acoBa MApKOBAHICTh € THUIIOBOIO O3HAKOI PI3JBSIHUX MOBicTel. ICHYIOTH

BU3HAYEHH1 (OPMYNIH [JiS BUKOPUCTAHHS PI3ABIHOIO Yacy Yy JITEpaTypHUX
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TBOpax, a camMe BBEJCHHS IX Ha mo4atky TBopy. “Once upon a time—of all the
good days in the year, on Christmas Eve...” [Dickens 1995, p. 8]. YHac PiznBa
Ha0yBa€e MEXOBOI'O 3HAYEHHS, aJ/PKE 116 MOMEHT JyXOBHOI'O MEPEPOKEHHS IS
rojoBHoro repos. B moBicti «Pi3nBsiHa micHs B npo3i» Y. [ikkenca, Ckpymx, 110
BCE JKHUTTS paxyBaB CBOI 30€pEeKEHHs Ta BUPI3HABCS CKYIICTIO, MiJ BILJIUBOM
PI3ABSIHOTO JMBa MEPETBOPIOETHCS Ha LIEAPOro no6poxis. B TBopi nmpucyTH1 Tpu
YacoBHMX MJIAaHU — MHHYJIE, TENepilHe Ta MailoyTHe. 30BHIMHICTh ayXiB Pi3aBa
BIJINOBIa€ KAHOHIYHUM YSBJICHHSM MPO YacoBi Kareropii, AKi Ti BTUIIOIOTh. [{yx
muHysoro Pi3nBa BojgHOYaC CXOKHH 1 HA TUTHUHY, 1 HA cTaporo: “ It was a strange
figure —like a child: yet not so like a child as like an old man, viewed through some
supernatural medium...” — MuHyne OyAb-sIKOi JIOJUHU OB’ s3aHE 3 TUTUHCTBOM;
300paXKCHHs JyXa SK CTaporo 4ojoBika BKa3dye Ha JaBHICTh crorafgiB [Dickens
1995, p. 25]. lyx munynoro Pi3nBa Mae B1acTUBICTh a00 HECIIO/IIBAHO 3’ IBJISTHCS,
abo 3HmKatH (momiOHO a0 ocobmmBocTed mam’sti): “... SO the figure itself
fluctuated in its distinctness: being now a thing with one arm, now with one leg,
now with twenty legs, now a pair of legs without a head, now a head without a
body...” [Dickens 1995, p. 26]. Jlyx Tenepimasoro Pi3aBa yBHpa3HIOE PaiCTh,
cuiry Ta meapicte: “Its dark brown curls were long and free; free as its genial
face, its sparkling eye, its open hand, its cheery voice, its unconstrained demeanor,
and its joyful air.” [Dickens 1995, p. 41]. MaiiOyTHe 3aBKIH OIMTOBUTE TAEMHHUIICIO,
BOHO MPUXOBaHE B JMIOACHKUX oueil. Tomy nyx mpuiinemasoro PiznBa mocrtae B
oOpa3i JoIWHU, OOJUYYs W TOCTaTh SKOi NMPUXOBYE TeMHA oxexa: “It was
shrouded in a deep black garment, which concealed its head, its face, its form, and
left nothing of it visible save one outstretched hand.” [Dickens 1995, p. 60].
[lepconidikoBani 00pa3m dacy — Iyxd, 3a KOPOTKHUH TMPOMDKOK Hacy, TpH
HOui (y Meax OJIHi€l Pi3ABAHOT HOYI) JNEeMOHCTPYIOTh CKpYyIKEBI BECh HOTO
KUTTEBUH IIAX — BiJl IUTHHCTBA J10 3a0yTTs micis cmepti [Novelguide]. Yci moxii
TBOPY TOJIOBHUU Tepoi MpOXKUBAE 3a OAHY PI3ABSAHY HIY, OO yYac y MOBICTI €
ckoMrpecoBanuM. Hiu ctae yacom, KOJIW MaHYIOTh MOTOMOIYHI CHIIM — AYyXH, a

JICHb — YaCOBOIO Iay3010.
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Ha xoxHy 3ycTpid 3 AyXxamH pi3/iBa BIABOAMUTHCA Hid, ane noTiM CKpyIx
pO3yMie, M0 Bei Horo momopoxi TpuBanu Menie: “The Spirits have done it all in
one night. They can do anything they like. Of course they can. Of course they can.”
[Dickens 1843, p. 86]. 'onoBHUI Tepoii MOTPAILUISLE B IHIIUN BUMIp, ¢ 4ac MOXKE
po3MIMpIOBAaTUCS 1 3BYXyBatucs (mpuiloM Kommpecii 4dacy). 3aBISKd LbOMY
CTalOTh MOXJIHMBI CE30HHO-I000BI MeTaMOp(oO3u Ta MOMEHTaJbHI MEePEeMIILICHHS
nepconaxip [Davis 2010]. MotuB nauBa, IO TPOCTEKYETbCS Y PI3ABIHUX
OIOBIIaHHSX, BIUIMBAE Ha OyaeHHUH nepedir yacy [Bypkyt 2012, c. 68-71].

Kanposoro crernuikorw pi3ABIHOI MICHI € colliajibHa CKJIajoBa. Pi3nBsiHy
MICHIO 3aBXJW JIETKO BII3HATH cepen 1HmMUX kaHpiB. CmaciHHsA aymi, 110
3a0nyKanu , U0 MOPUHYNIH y Bia4ail, MPUMUPEHHS BOPOTiB, 3a0yTTa ycix o0pa3s,
MOPSITYHOK TOJIOJHUX JITeH — BCE 1€ JIGKUTh B OCHOB1 PI3JIBIHUX TBOPIB.
Oco06auBICTh JIKKEHCIBCBKOT TpaduIlii 3aBXau TOoTpedye BCTaHOBJICHHS
CIIPaBEIJTUBOCTI 1 MACTUBOTO (piHATY, HABITh SKIIO BIH 1 HEMPaBIONOAIOHUH, ale
e & PizaBsine nuBo. Omno3utiist 1o0pa 1 371a, ONO3HUIIsl CMUCIIIB Ha PiBHI TUCKYPCIB.
Komnrenrom omnoBiganHs ctae moHsaTTs go0pa [Interesting Literature]. Ines aBropa
MoJIATa€ HE TPOCTO y TOPATYHKY, a B JIOBIYHOMY TaHyBaHHI J00pa B AyIiax
monen. Ll imes ocoOaWMBO TMigKpeclieHa B KIHIIEBOMY, MiJCYyMKOBOMY a03ailli
TBOpY: CKpYy/IXK CTae ayxe 100poro JIoauHO0: “SCrooge was bettert han his word.
He did it all? And infinitely more... He became as good a master and as good a
man as the good old City knew, or any other good old city, town, or borough in the
good old world ...” [Dickens 1963, p. 20]. KirouoBa siekcema “good” (mepekian:
100p0) — 1€ KOHIIENTYaJbHEe MOHATTS, K IS IUX JUCKYPCiB, TaK 1 IS 17ei 1LJI0TO
onoBiganus [Kysneron 2012, c. 164-165].

Cepen pi3HOMaHITHUX CTHJIICTUYHHUX OCOOJMBOCTEH BUILIAETHCS, 30KpeMa,
amro3ig. Anro3is, B JiTepaTypi, mpuxoBaHe ab0 HeEMpsMe TOCHWIAaHHA Ha 0co0y,
MO0 YW TIpeAMET ab0 YaCTHUHY 1HIIOTO TEKCTY. BUTBIIICTH anro3ii TPYHTYETHCS
Ha MPUITYIIEHH], CYKYITHOCTI 3HaHb, SIKl MOAUISIIOTH aBTOP 1 YWTay, 1 TOMY 4HUTay
po3ymie pedepent aBropa [Encyclopedia Britannica]. Yutau noBuHEH BiATBOPUTH

y mam’siTi BXKE BIIOMI HOMY sIBUIA, aOM 3pO3YMITH HATSK aBTOpa, HOro CyTh.
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Auro3is cTBOpIOE 00pa3, 30arauye XyJa0KHINA 3MICT, HE IEPEBAHTAXKYIOUU OTOBIb.
bioniiiui amo3ii: “... with eyes turned down, and never raised ... to that blessed
star which led Wise Men ...”(3ops Bidneema, sika Bech 4ac Bena MyapeliB a0
cena, ne HapoauBcsi Xpuctoc.) PoOuthcs Hatak Ha Te, mo CKpyMX HIKOJIHU HE
JUBUTHCS HA 31PKY, sika O mpuBena ioro 10 oceini 01AHUX, 00 BIH 3aBXIU TUBUTHCS
TUIbKH JOHU3Y Ha CBOi paxyHku i kauru [Dickens 1963, p. 15].

Midosoriuni anrosii: “Plenty’s horn” y rperpkiit midomorii Amanares, Ko3a
3 poramu, 3MajbOBaHa $IK HsHbKa 3eBca, Ky IMi3HIIIE BiH 3poOUB HIM(OIO 1
NOMICTUB cepen 3ipok. OAMH 3 pOriB Mae CWIy HalMOBHIOBATUCH BCiM, YOTO
3abaxaem. 3Bigcu Bupas “a horn of plenty” — pir gocratky, BeITUKOI KIJIbKOCTI —
BiH YaCTO HAINOBHIOETHCS (PPYKTaMH, TOpiXaMH, COJOAOIIAMH, SK MpPHUKpaca [0
cata B Jlens mogsaku (A Thanks giving feast) [Dickens 1963, p. 105-106].

Jlitrepatypsi amo3ii: “Joe Miller never made such a joke as sending into
Bob’s will be!”, Joe Miller Bimomuii akrop i 30upay anekaoTiB y 18 cr. B AHIIil.
[Ticns #ioro cmepTi y 1739 p. Oyna Bumana 30ipka aHEKIOTIB 1 KapTiB ITi1 Ha3BOIO
“Joe Miller’s jests”. Kumra crama mayxe mnomyisspHoro. CKpyIK BBaXaB, IO
HaJICIaTH BEJIUKOr0 1HAWKA, aHOHIMHO, Oyae OUTBIINM KapToM, HIK OyIb-sSKui 3
miei kaurun [Dickens 1963, p. 204]. “The noise in this room was perfectly
tumultuous, for there were more children there than Scrooge could count; and
unlike the celebrated herd in the poem, they were not forty children conducting
themselves — like one, but every child was conducting itself like forty.” [Dickens
1963, p. 93] — anmro3is y Gopmi xia3My (3BOPOTHUH Mapaiesi3M), HaTSK Ha IMOE3i0
B. Bopacsopra (W.Wordsworth) “Written in March” (“Hanucano B 6epe3Hi”), jae
€ PSIAKH, IO COPOK KOPIBOK MACYThCSl CIOKIMHO, Hade OJHA; a OJIHA JTUTHHA
MTOBOAUTHLCS TaK TY4HO, HIOHM iX TamM OYyJI0 COpPOK.

Icropuuni Ta KpainosnaBui amo3ii: “If the good Saint Dunstan had but
nipped the Evil Spirit nose with a touch of such weather as that...” [Dickens 1963,
p. 29] — Cs./[lyHcran — apxienuckon KeHTeHOEpIHChKUN — BBAKAETHCS
MMOKPOBUTEIIEM IOBEJIpiB, 00 B MOJOAOCTI OYB 30J0TUX cIlipaB MmaiicTpoMm. IcHye

JereHja, Mo OJAHOTO pa3y BIH YXOIMB YOPTa 3a HIC PO3KAPEHUMU UIUILAMU 1 HE
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BIJIITYCKaB /10 TUX MIp, HOKK YOPT HE MOoOILsB, 0 HE OyAe OuIblEe CIOKYIIaTH
Woro. “...innumerable people... carrying their Christmas dinners to the baker’s
shops.” [Dickens 1963, p. 115] — Mo 80-x pokiB XIX ct. cepen OigHHMX Jtojei
Oyna 3BMYKa HECTH CBSTKOBI CTpaBM IO NEKapeHb, JI€ iX TOTYBAJIW 3a HEBEIUKY
miary, 00 BIoma Takux neueit He Oyno [Ky3ueros 2012, c. 166].

[loBepTarouncy 70 KOMIO3ULINAHOT cnenudikd TBOPY Ta pO3IIIANAIOYU il
OB J1€TajJbHO, MOKHAa BHOKPEMUTH I’SIThb PO3AUTIB MOBICTI. Yapnbs3 JliKkeHC
Ha3BaB KOXKEH PO3JIiT «HOTHUH cTaH». HOTHMI cTaH — 1€ I’ STh PAIKIB, HA SKUX
3amycaHi HOTH, IO MOKE TMOSICHUTH, YOMY pO3AiTiB came 1’ siTh. CIIOBO «HOTHHIA
CTaH» TaKOX € IHIIMM CJIOBOM s Kyrety micHi. Ha3pa «Pi3aBsiHa micHsa y
po31» BKa3ylOTh Ha Te, 110 1€l TBIp, SIK 1 KOJsAAKa, OyB MpU3HAYEHHM AJIs TOTO,
mo0 #Horo ciyxanu W Hacolo[KyBaiucs rpymamu Jiogeit [Manning 2012]. V
BIKTOpPI1aHCHKI 4yacu OyJi0 MOIIMPEHUM YWUTAHHS BrOJOC JIPY3SM 1 POAUHI, TOMY
JlaHa TIOBICTh CIYTyBajia YyJJOBUM BapiaHTOM JJIsi TAKOi IPAKTUKH.

Koxen posain pomany mae 4iTky i okpemy mety [ThoughtCo.] : mepmuii
po3ain 3HaoOMHUTh 31 CKpyIKeM 1 MIAKPECTIoE HEIOMIKA HOro xapakrepy, Mo
OyJu TPUCYTHI MEpII HIK pO3MOoYaavcs MOJil, SKi MPU3BEIH A0 HOr0o CIOKYTH.
HactymHi Tpu po3aiid CTOCYIOTBCS MHUHYJIOTO, CHOTOJICHHS Ta MaWOyTHBHOTO
Ckpymxa [Jones 2012]. TIpo mosiBy KOKHOTO IMPUBHIA CUTHAII3YE 3J0BICHHH I3BIiH
n3BoHa. OCTaHHIM pO3/1L1 3HOBY MOBTOPIOE MOAIT 3 MEPUIOTr0 PO3LLY, HAPUKIIA/,
KOJM #aeThcsi MoBa Tpo 30upadiB OmaromiHux mnoxeptB. lle Hamae ictopii
KPYTOBOi CTPYKTYpHU, 3aBISKH SIKii, YITKO MPOCHIIKYETbCS Te, SK 3MIHUBCSA
CKpyK — roJIOBHUM repoil po3MoBiJae Mpo Te, YOro BiH HABUMBCSA Ha BIACHOMY
JOCBiMI, KaXXydd, IO BIiH OOIIs€ <OKATH B MHHYJIOMY, CBHOTOJICHHI Ta
maroytasoMy»: “l will live in the Past, the Present, and the Future” [Dickens
1963, p. 144].

Teip Y. JlikkeHca MICTHTHh KUTbKAa HATSAKIB HA TE, IO ICTOPiI MaTUMeE
IACIMBUN KiHEIb: nepeTBopeHHs: Ckpyaxa nepeasimiae 3miHa 0arbka Ckpy/ka.
Toit gakr, mo Ckpyax OyB OUTbII HIMPUM y MOJIOAOCTI, TAKOXK € HATAKOM Ha Te,

10 BiH 3MoOXke 3MiHUTHCSA Hazaa [Harvey 2006]. Ha mepmmx KiTbKOX CTOpiHKax
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b

pomany Y. JlikkeHc BxuBae ¢pazy “Once upon...”, sxa MOB’sI3ye ICTOPIIO 3
Ka3KOI Ta Iepenbavae, mo BOoHAa maruMe ImaciauBuii kineub. [Williams 2017].
3peuToro, yci HaTSKH aBTOpa peali3yroThCsl y TapHUM (iHal.

Pobumo BucHOBOK, 1m0 noBicTh Y. JlikkeHca «Pi3aBsHA MICHS y MpO31» HE
JUIIE Mae MPOAyMaHy CTPYKTYpY BHUKJIAJEHHS, ajie, 0 TOr0 , aBTOP YITKO
JOTPUMYEThCS KOHUENIIi PI3ABAHUX ICTOPIM — JMBOBMXKHE IEpPEBTUICHHS,
MariyHui nepeoir yacy Ta HepeajibH1 IepcoHaxl, 110 JOAal0Th MICTUKH. B oMy,
IIe CTBOPIOE IIIKABUHM CIOXKET, 110 OyjJe aKkTyaJdbHUM 1 JJIS HOBAyKiB, 110 TUIbKU

NOYMHAIOTh 3HAMOMCTBO 3 JIITEpaTyporo, 1 JUIsl CHPaBXKHIX TNPUXUIBHUKIB

tBOpuocTi Y. JlikkeHca.

1.2 MoBHi acniekTH 300paxeHHs JITepaTypHUX MEPCOHAXKIB Y TBOP1

Y. JlikkeHca «Pi3nBsiHa MIiCHS y TPO3i»

MOoBHI acnekTu 300pa)k€HHS JITepaTypHUX IEepPCOHAXIB — 1€ €JIEMEHTH
MOBHOTO BHpa3y, SKi BHKOPHCTOBYIOTHCS aBTOPOM JJIsi CTBOPEHHs 00pazy Ta
nepeaavi XxapakTepy repcoHaxa B JiTepaTypHoMy TBopi. Lli acrexkTu BKIIIOYaOTh B
ceOe BUOIp JIEKCUKH, CTHUJIb MOBJICHHS, J11aJIOTH, MOBH1 00pa3u, TOIIIO.

Y. JlikkeHc y cBoeMy TBOpi «Pi3nBsiHa MicHS B MPO31» BUKOPHUCTOBYE Pi3HI
BUJIM MOBHHUX aCIICKTIB JIJIsl 300pakKCHHS CBOIX JIITEpaTypHUX IepcoHaxiB [Sanders
2003]. Ix pisHOMaHITTA JomOMarae CTBOPUTH HEMNOBTOPHI 00pasu, Mo
3aKapOOBYIOTHCS Y maM’ATi. 3a Kiacu]ikaIiero BOHH MOAUISIOTHCS Ha JICKCHYHI,

CUHTAKCHUYHI Ta CTUJIICTUYHI ACHEKTH.
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1.2.1 JlexkcuuHi 0coONHUBOCTI 300pa’kKe€HHs NEPCOHAXKIB y TBOPI
Y. Jlixkenca «Pi3aBsiHa micHs y mnpo3i». JlekcuuHuil acnekT 300pa)ke€HHs
0e3mocepe/IHbO OB’ I3aHUIM 3 MOBOIO MEPCOHAXka, 30KpeMa, OaraTuil Ha XyI0XKHI
3acobu. 3HOBY 3BepTalOyuCh N0 MNOBICTI «Pi3aBAHAa TICHA y Mpo31», MOXKHA
BUJIUTUTH OCHOBHI 3aCO0U, 1110 BUKOPUCTOBYIOTHCSA JIJIsl 300paKEHHSI IEPCOHAXKIB, a
came:

a) ApxaiuHa Jjiekcuka: Apxai3m — 11e cTape CJIOBO YW BHpa3, sIKi OUIbIIE HE
BUKOPHUCTOBYIOTBCSI Y CBOEMY IOYaTKOBOMY 3Ha4eHHI a00 BUKOPUCTOBYIOTHCS
JUIIe B OKpeMHUX AocCHiKeHHSX uu chepax. CioBo apxaizM MOXOAWTH Bif
rperbkoro cioBa archaikos, mo o3Hauae «masuii» [Literary Terms]. Y. [likkenc
BUKOPUCTOBYE apXaidHi CjoBa Ta BUpPa3M, sSKi HATAIOTh TBOPY ayTEHTUYHOCTI 1
NIepEeHOCSTh YuTada A0 Yacy BianoBimHOI enoxu. Hampukiaa, cioBa Ta BUpasw,
TaKi Ak “bah, humbug!” (Hynpra, 1yKaBCTBO), 10JAI0Th TEKCTY KojopuTy [Dickens
1843, p. 9]. Lz ¢paza crana BigoMoro cepes mominoByBauiB TBopiB Y. [likkeHca, i
Hapasl € YacTUHOIO 00pasy ckHapu CKpy/xa;

0) N'imepbona — 11e pUTOPUYHUN 1 JITEpaTypHHUM MPUIOM, KOJIU aBTOp abo
OpaTop HAaBMHUCHO BUKOPUCTOBYE TMEPEOUIBbIIEHHSA JUIsl aKIEHTYy Ta CTBOPEHHS
ebhexry mimcunenas [MasterClass]. Y. [likkeHC BHKOPHUCTOBYE TimepOOay st
MiJICUJICHHS XapaKTepiB Ta BUMHKIB niepcoHaxiB. Hanpuxmnan, Ckpymk Moxe OyTu
ormucanuii sk: “Oh! But he was a tight-fisted hand at the grindstone, Scrooge! a
squeezing, wrenching, grasping, scraping, clutching, covetous, old sinner!”; “No
wind that blew was bitterer than #e...”; “Even the blind men’s dogs appeared to
know him” [Dickens 1843, p. 8]. I'imepOomi3oBaHi CHHOHIMH JTOJIal0Th SICKPaBOCTI
o0pa3y TOJOBHOTO Teposi Ta BUMAJIbOBYIOTh B YsIBI OUIBII YITKYy KapTUHY
Ckpyxa;

B) IpoHis — cmoci0 BUPaKEHHS ITyMKH, KOJH CIIOBO YW BHCIIOBIIOBAHHS

KOHTEKCTyaJIbHO HaOyBa€ 3HAYCHHS, MPOTUIIC)KHOTO OYKBAILHOMY 3MICTY.

[cHye nekinbka TUMIB 1POHI:

e (roBecHa ipoHIsa — 1€ Qirypa MOBH, Yy sIKiii OyKBajibHE 3HAYEHHS TOTO, 1110

XTOCh TOBOPHUTH, BIAPI3HSAETHCS BiJ TOTrO, IO BOHU HACHpaBli MalwTh Ha
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yBa3i, a yacto ¥ mpotuiexHe ioMmy. CroBecHa ipoHis — HaWUMOMIMpPEHiIIa

dopma 1poHii.

e JlpamaThuHa IpOHIA — 1€ PUHOM CIOXKETY, SKHM MIJKPECTIOE PI3HUIIO MIXK
PO3yMIHHSM MEBHOI CUTYAIlll IEPCOHAXKEM 1 PO3YMIHHSIM ayJUTOPIi.

e CuryauiiHa IpOHIS CTOCYETbCS HECMOJIBAHOIO, MapaJoKCaJbHOr0 ado
3004yeHoro mnoBopory mnoxii. Lle mpuknaz cuTyaTUBHOi 1pOHIi, KOJU B
onoiganHi O. 'enpi «/lap BOJXBiB» MoJiofa JApYy>KWHA BiApi3a€ BOJOCCH,
00 KyMUTH YOJIOBIKOB1 JIAHITIOKOK IS HOTO IIHHOTO TOJIMHHHKA, alie
YOJIOBIK MPOJA€E CBIM FOAMHHUK KYNU APYXKUHI TpeliHeub s ii TapHOTO
BoJioccs [LitCharts].

Y. JlikKeHC YaCTO BHKOPHUCTOBYE CIIOBECHY IPOHIIO JUISI BUPAKCHHS CBOTO
BJIACHOTO CY/DKEHHsT a00 HaBiTh ISl MIACMIIOBaHHS HEIOJIKIB IEPCOHAXKIB.
Hanpuknan, Ckpymk HasuBae Pi3Bo «IypHOIO CE30HHOIO aypicTion: “Out upon
merry Christmas! What’s Christmas time to you but a time for paying bills without
money; a time for finding yourself a year older, but not an hour richer; a time for
balancing your books and having every item in ’em through a round dozen of
months presented dead against you?” [Dickens 1843, p. 10]. Iponis B TOMYy, 1110
Hanpukidii TBopy E. Ckpy/k KapauHalbHO 3MiHIOE CBO€ CTaBlIeHHsS 10 Pi3niBa,
JIIOJIEH Ta IHHOCTEH YKHUTTS;

r) [ToBTOpEeHHS — 11 CJIOBO uu (Ppasza, sKi BUKOPUCTOBYIOTHCS KiJTbKa pa3iB y

TEKCTI IS TOro, 100 IIIKpECIMTH eMollito uu iaero [Writers.com]. ¥V

noBicTi «Pi31BsIHA TICHS y TIPO31» MOBTOPEHHS CIIiB 1 BUPA3iB CTBOPIOE PUTM

1 mijacwiroe emoIiiHnii BrumB. Hampwukiaja, MocTiiHEe MOBTOPEHHS CIOBa

“Christmas” yTBopioe epeKTHY KapTUHY CBSTa,

r)OmucoBa nekcuka: Y. JlikkeHc geranizye o0pa3u TepCcOHaXiB 3a
JIOTIOMOTO0 ©araTomapoBoi OMHCOBOI JIGKCUKUA. BiH BIaeTbcs A0 MOKIATHOTO
OTHCY 30BHINIHOCTI Ta BHYTPINTHIX PUC MEPCOHAXKIB, MO0 YATAY MIT YIiTKO ySIBUTH
ix. Hampukian, omnuc ronoBHoro repos — Ckpymxa: “Oh! But he was a tight-fisted
hand at the grindstone, Scrooge! a squeezing, wrenching, grasping, scraping,

clutching, covetous, old sinner! Hard and sharp as flint, from which no steel had
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ever struck out generous fire; secret, and self-contained, and solitary as an oyster.
The cold within him froze his old features, nipped his pointed nose, shrivelled his
cheek, stiffened his gait; made his eyes red, his thin lips blue; and spoke out
shrewdly in his grating voice. A frosty rime was on his head, and on his eyebrows,
and his wiry chin. He carried his own low temperature always about with him; he
iced his office in the dog-days, and didn’t thaw it one degree at Christmas.
External heat and cold had little influence on Scrooge. No warmth could warm, no
wintry weather chill him. No wind that blew was bitterer than he, no falling snow
was more intent upon its purpose, no pelting rain less open to entreaty. Foul
weather didn’t know where to have him. The heaviest rain, and snow, and hail, and
sleet, could boast of the advantage over him in only one respect. They often “came
down” handsomely, and Scrooge never did.” [Dickens 1843, p. 8]. YBara aBropa
3aKI[EHTOBaHA HE TUIBKM Ha 30BHIIIHBOMY OINMKCI, @ i Ha BHYTPIIIHHOMY CBITI.
Xapakrep repos 4YITKO 300paxyeTbcs 3 BUKOPUCTAHHSM JETAIBHOTO OIHCY,
BJIIYYHUX MOPIBHAHb, TOIIIO;

n) JliaJexkTd Ta MOBHI OCOOJMBOCTI: JiajieKT, Ha BIAMIHY BiJx JIiTepaTypHOI
MOBH, BUKOPHUCTOBYEThCSI Ha TIEBHIN oOMeXeHi Tepurtopii/obnacti. JlireparypHa
MOBa Ma€ HAATCPUTOPIATBLHUN XapaKTep, OCKUIPKA BOHA BXKHBAETHCS B Oararbox
perionax. JlianexkT — roBip, MOBa, KO CHUIKYEThHCSI MK COOOIO TIEBHA Tpylia
JIOJICH TIOB’sA3aHUX MDK €000 TepuTopicro, (axoBor abo COIiaIbHOIO
CHUTBHICTIO. BiaTak, poO3pi3HSAIOTH TEPUTOPIATBHUNA 1 COILIAJbHUA PI3HOBUAH
nianexTiB. HaliuacTimie moHATTS qiajdeKT Y>KHBAIOTh Y 3HAUEHHI TEPUTOPIaTBLHOTO
JiaJIeKTy, HAaTOMICTh HA O3HAYCHHS COIAJIBHOTO JIANEKTy YXKWUBAaIOTh TEPMIH
«corionekt» [[emkiB 2017 c. 74]. Y. JlikkeHC BUKOPHCTOBYE MOBHI OCOOJIMBOCTI
Ta JlaJeKTH JUIS Tepedadi 1HIUBITyaTbHOCTI MEPCOHAXIB Ta CTBOPEHHS IXHBOTO
VHIKabHOTO ToJjocy. Hampukman, mianexT poOITHHUKIB abo moBa OimHSKIB: “‘A
merry Christmas, uncle! God save you!/” [Dickens 1843, p. 9]. Yurau giTko
0auuTh KOHTPACT MK O1THIMHU Ta OaraTuMu;

e) Meradopu Ta NOpIBHSHHS: aBTOP 4YAacCTO BUKOPUCTOBYe MeTadopu Ta

MOPIBHSAHHS, 1100 BUpa3UTH CBOI AYMKH 1 TouyTTsa. Hampukian, onucyrodu
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Ckpymka, MOXIMBO BUKOPUCTOBYBATH MOPIBHSAHHS 3 JTHOJOBHUKOM a00 XOJOTHUM
BitpoM: “Hard and sharp as flint, from which no steel had ever struck out generous
fire; secret, and self-contained, and solitary as an oyster. The cold within him froze
his old features, nipped his pointed nose, shrivelled his cheek, stiffened his gait;
made his eyes red, his thin lips blue; and spoke out shrewdly in his grating voice. A
frosty rime was on his head, and on his eyebrows, and his wiry chin. He carried
his own low temperature always about with him; he iced his office in the dog-days;
and didn’t thaw it one degree at Christmas.” [Dickens 1843, p. 8]; “Marley’s face.
It was not in impenetrable shadow as the other objects in the yard were, but had a
dismal light about it, like a bad lobster in a dark cellar.” [Dickens 1843, p. 16].
Taxe pizHOMaHITTA MeTadop Ta BIYYHUX NOPIBHSIHB CTBOPIOE YITKY «KAPTUHKY» B
ysIB1 YMTaYa.

OTxe, 711 CTBOPEHHSI YITKOrO 00pa3y rosioBHOro nepconaxka, Y. JlikkeHc
BUKOPHUCTOBYE PI3HOMAHITTS JIGKCUYHUX 3aC00IB 300pakKeHHs TepoiB: TinepoOoIu,
MeTaopy, TOPIBHSAHHS, OMMCOBY JIEKCHKYy Ta MOBTOPEHHS. IX IIO€HAHHS

BUKJIMKA€E B YAB1 UhTaya sICKpaBUil 00pas, 110 J0MOMOTrae MOPUHYTH B aTMochepy.

1.2.2 CuHTaKCHU4YH1 0COOJMBOCTI 300paXxeHHs MEPCOHAXIB Y TBOPI
Y. Jlikkenca «Pi3gBsHa micHA y mpo3i». MOBHO-CHHTaKCHYHI acIeKTH B
«Pi3nBsHIN micH1 y Tipo3i» Y. JIIKKeHca BaXXJIMBI IJI CTBOPEHHS 1HIMBITYaTbHOCTI
Ta BUPA3HOCTI MEPCOHAXIB, a TAKOX JUIsI BUPAKECHHs HACTPOiB Ta emoilid. Ochb
KiIbKa MOBHO-CHHTaKCHYHHX 3aC001B, SIKi BUSBJICHHI B OIMC1 MIEPCOHAXKIB:

a) Bapiamii B moBxkuHi pedeHb: Y. J[ikkeHC BUKOPHUCTOBYE SK KOPOTKi, TaK i
JIOBT1 PEYCHHs JJIsi CTBOPCHHS pi3HHUX PUTMIB i edektiB: “They are. Still”
[Dickens 1843, p. 12], “What’s Christmas time to you but a time for paying
bills without money; a time for finding yourself a year older, but not an hour
richer, a time for balancing your books and having every item in ’‘em
through a round dozen of months presented dead against you?” [Dickens

1843, p. 10]. KopoTki pedyeHHS BHUKOPHCTOBYIOTHCS [JISl IIiJICHICHHS
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Harpyru a0o BUpPaKEHHS €MOI[id, TOAl AK JIOBI1 PEYEHHS CIYTyITb IS
JETAJIBHOIO ONHUCY a00 pOo3IyMiB

Hianoru: Y. JlikkeHC BMUIO BHKOPUCTOBYE MiaJlord JUIsl  Tepenadi
xapakTepiB nepconaxiB: “Christmas a humbug, uncle/” said Scrooge’s
nephew. “You don’t mean that, I am sure?” “I do,” said Scrooge. “Merry
Christmas! What right have you to be merry? What reason have you to be
merry? You're poor enough.” “Come, then,” returned the nephew gaily.
“What right have you to be dismal? What reason have you to be morose?
You're rich enough.” Scrooge having no better answer ready on the spur of
the moment, said, “Bah!” again, and followed it up with “Humbug.”
“Don’t be cross, uncle!” said the nephew.” [Dickens 1843, p. 10].
Crneun@iyHuii CTUIbL MOBU KOXKHOTO Teposi, Horo cieHr abo crenudiuHuii
BUpa3 MOKE€ PO3KPHUBATH MOT0 COLIAIbHUM CTaTyC, XapakTep Yu €MOLIHHUIMA
CTaH,

BukopucTtaHHs pUTOPUYHUX TPUUOMIB: aBTOP 3aCTOCOBYE  PUTOPUYHI
HNpUHOMH, Taki K 3amMTaHHsS a00 MOBTOpEHHsS [Supersummary.com], mis
mifcuiaeHHs iaed Ta emoriid. Hanpuknan, Ckpymk 3amae co0i pUTOpUYHI
OUTAHHS, IO MAKPECIIoe Horo BHYTpimmHiA koudikr: “Are there no
prisons?”, “And the Union workhouses? [Dickens 1843, p. 12]. Putopuuni
3alUTaHHSA JIal0Th 3MOTY Kpallle 3p03yMITH BHYTPIIIHINA CTaH repos;
Crunizamiss moBu: Y. JlikkeHC CTHIII3ye MOBY CBOIX NMEPCOHAXKIB BiAMOBITHO
710 IXHBOTO COIlIAIBHOTO CTAaTyCy 4HM ocobucTocTi. Hampukiaza, po3MoBHHMIMA
CTHJIb y TIEPCOHAXKIB 3 HU3BKUM COIIAIbHUM CTAaTyCOM BIIMIHHUH Bij
Oaratmmx nepcoHaxis: “Let me leave it alone, then, ” said Scrooge. “Much
good may it do you! Much good it has ever done you!/” [Dickens 1843,
p. 10];

Omnucosi npuitomu: Y. J[iIKkeHC BUKOPUCTOBYE Pi3HI OMUCOBI MPUHOMH, TaKi
AK aHanorii, meradopu 1 MOpIBHSAHHS, W00 JeTanizyBaTu 0Opas3u
nepcoHaxiB. Hanpukmnazn, nopiBHsHHS (I3MYHUX O3HAK 3 XapakrepoMm abo

CTaHOM nyull nepcoHaxy: “He carried his own low temperature always
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about with him; he iced his office in the dog-days; and didn’t thaw it one
degree at Christmas ” [Dickens 1843, p. 8];

e) Bukopucranns nynkryaiii: Y. J[iKkeHC BIy4YHO BUKOPHUCTOBYE MYHKTYaIIilO
JUTS TICHJICHHS €MOIII Ta BUpaKeHHs iHTOHaIil repois [Literary Devices].
BinMiHHICTP BHUKOPUCTAaHHA PpO3JAUIOBUX 3HAKIB y CHIBPO3MOBHHUKA
BigoOpaxkae MOro craH AyMOK 4Yu eMmouiiHuil ctau: “A merry Christmas,
uncle! God save you!” cried a cheerful voice.” (BUKOPUCTaHHSI 3HAKy
OKJIMKY JUJIl TIAKPECICHHS EMOIIIHOCTI MepcoHaXa, WOro paaicHOro
Hactporo), “What right have you to be merry? What reason have you to be
merry? You're poor enough.” (BUKOPUCTAaHHSI 3HAKIB MMUTAHHS, PUTOPUUHUX
3alUTaHb i minkpecineHHs posaymis Ckpymka) [Dickens 1843, p. 9-10].
[IpoananizyBaBIIM  CHUHTAKCHYHI OCOOJMBOCTI 300pakKeHHS MEPCOHAXKIB,

MOJKHA 3pOOHMTH BUCHOBOK, III0 CHHTAaKCHUC TPa€ BEJIMUYE3HY POJb Yy BHUPAXKCHHI
€MOIIill, cTaTycy, XapakTepiB I'epoiB. YBara 10 MyHKTyallli, JTOBXKUHU peyeHb Ta
NEBHUN aHali3 JaHUX OCOOJMBOCTEH TOTIOMOXE YUTa4eBl 3pOOUTH BHUCHOBKH,
I0JI0 TOAIOHOCTEW MEPCOHAXKIB OKPEMHUX KJIAcCiB, Ta BUOKPEMHTH DPI3HUIIO MK
pI3HUMHU BepcTBaMU HacesieHHs. KpiM Toro, 4yJaoBO MpOMUCcaHi Jianord 10Aal0Th

MOBICTI HACHYEHOCT1, KOHTpPAcTHOCTI. KoKeH repoit — okpemuii BUTBIp MUCTEIITBA.

1.2.3 Ctunictuyai 0coOAUBOCTI 300pakeHHs MEPCOHAXKIB Yy TBOPI

Y. Jlixkenca «Pi3aBsHa micHs y mnpo3i». CTWIicTUYHI 0COOJIHUBOCTI
300paK€HHA TepOiB BUKOPUCTOBYIOTHCS JUISI BIYYHOI Mepeaadi ocoOIuBOCTEM
xapakTtepiB nepcoraxis [Toolan 2001]. Po3risHeMo OCHOBHI CTHITICTHYHI 3aCO0U:
a) I'ymop Ta iponis: Y. [likkeHC CIaBUTBCA CBOIM TOCTPUM TYMOpPOM Ta
ipoHier0. BiH BMUIO BIJTITAE cCapka3M y OMKMCH MEPCOHAXKIB, 0COOINBO KOIU
HaeThest mpo iXHIO TOBEAIHKY a00 BHYTpimHiN cran. Hanmpukman, B ommci

3

CKpymka HOro CKyImicTh MpeACTaBiIeHa 3 rocTpuM rymopom: ““...old sinner!
Hard and sharp as flint, from which no steel had ever struck out generous

fire; secret, and self-contained... ” [Dickens 1843, p. 8];
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0) @onbknopHi enemeHTH: Y. J[IKkeHC 1HOAI BUKOPUCTOBYE (HONBKIOPHI
acmeKTH Ta HApOJIHI BHUpa3u JUId HaJaHHSA CBOIM TBOpaM HapOAHOTO
Konoputy. Buxopuctanas QoJbKIOpPYy CHOpsIMOBaHE Ha CTBOPEHHSA
atMochepu PizgBa Ta  miACWIEHHS ~ MOpPAjJbHO-€TUYHUX  ACIIEKTIB
onosimanusa: “God save you!” [Dickens 1843, p. 9];

B) Bukopucranus aneropiit: Y. JlikkeHC 4acTO BUKOPHCTOBYE ajeropii, 1mo0
CUMBOJII3yBaTH TEBHI 1/1e1 YW KOHIIEMINi 4yepe3 mepcoHaxiB. Hampukian,
nepcoHaxi, Taki sk l[octi Pi3aBa UM JayXu MHUHYJIOTO, Cy4acHOTro Ta
MaiOyTHBOTO, BHCTYIAIOTh K ajeropii NMEBHHUX acIleKTiB JKUTTA Ta
[IOBEI1HKH.

r) dopmaiiizoBaHe MOBJICHHS: B 3aJIe)KHOCTI BiJ COIIAJBHOTO CTaTyCy
nepcoHaxiB, Y. J[ikkeHC BHUKOpPUCTOBYE Pi3HI piBHI (opManbHOCTI Yy
MoBleHHI. Hampukman, repoi 3 BUIIMM  COI[IQJIBHUM  CTaTycOM
BUCJIOBJTIOIOTBCSI  OUTHIN () OpMajbHO, TOJAl SK TIEPCOHAXi 3 HU3BKUM
COITIaJTIbHUM CTaTyCOM MAarOTh OLIBII PO3MOBHUM CTHIIb.

n) ExcnpecuBHe BukopucTtanHs ciiB: Y. JikkeHC 4aCTO KOPUCTYETHCS CIIOBAMU
Ta BUpa3aMH, 100 CTBOPUTH €MOIIIMHO HacWYeHI o0pa3u mepcoHaxiB. Bin
BUKOPUCTOBYE BHpa3M 3 IIMPOKUM CHEKTPOM CEHCIB, OO BHUKIMKATH B
ynTaya KOHKpeTHI BimuyrtTsa: “Marley’s face. It was not in impenetrable
shadow as the other objects in the yard were, but had a dismal light about it,
like a bad lobster in a dark cellar.” [Dickens 1843, p. 16].

OTXe, BUKOPUCTAHHS TYMOPY, 1poHii, anmeropii, (OIbKIOPHUX E€JIEMEHTIB Ta
HaBiTh (opmanizaiii MOBH [IJIsi OKPEMHUX MEPCOHAXKIB BUPAXKAE CTUIICTUYHI
0coOMBOCTI 300pakeHHsT TepcoHaxiB. KokeH 3 X 3aco0iB Hagae OKpEeMOMY

reporo, OKpemMuit o0pas, 1o BUKapOOBYETHCS y IMaM sSITi UATava.
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1.3 Cneuudika nepconaxis nosicti Y. JlikkeHnca «Pi31BsiHa MICHS y IPO31»

[loptpet, sk nirepaTypHUW KaHp, € MUCbBMOBUM OIKCOM abo aHali30M
JOAUHU 4M 1i MoBH. [IMCBbMOBUI NOpPTpPET 4YacTO HAJA€ TIUOOKE PO3YMIHHS
MepcoHa)xka Ta MPOIOHYE aHali3, KU BUXOIUTH JAJIEKO 32 MEXI MOBEPXHEBOTO.
BBaxaeTbcst mapaneto g0 skuBomucHoro moptpera [Wikipedia]. Tloptper
JI0TIOMara€ po3KpUTH BHYTPIIIHIN CBIT, XapakTep Ta BAMHKU IIEPCOHAXKA.

IMoptper Ckpymka — 1e ojaHa 13 cTWiICTHYHUX 3Haxigok Y. [likkeHca.
[lepuie 3HaHOMCTBO uYMTaya 3 XapaKTepoM 1 30BHIIHICTIO CKpyaka y MOBICTI:
“20h! but he was a tight-fisted hand at the grindstone. Scrooge! A squeezing,
wrenching, grasping, scraping clutching, covetous old sinner! Hard and sharp as
flint, from which no steel had ever struck out generous fire, secret, and self-
contained, and solitary as an oyster. The cold within him froze his old features,
nipped his pointed nose, shriveled his cheek, stiffened his gait, made his eyes red,
his thin lips blue, and spoke out shrewdly in his grating voice. A frosty rime was on
his head, and on his eyebrows, and his wiry chin. He carried his own low
temperature always about with him; he iced his office in the dog-days, and didn 't
thaw it one degree at Christmas.” [Dickens 1963, p. 14-15].

Jlitepatypuauit qocmigauk M. I. Ky3HenoB 3a3Hauae, 1o MmopTper, 3 oIy
Ha JITEpaTypy, BBAXKAETHCS 300paKCHHSIM 30BHIIIHOCTI MEpPCOHaXa, HOTO PHC
Oo0NMYYsl, CTUITIO B OJIsI31, OCOOJIMBOCTEN XapakTepy Ta moBemiHku. lle momomarae
HE TUIbKU JETAJIBHO OMUCATH 30BHIMIHICTH T€POs, a 1 PO3KPUTH HOTO BHYTPILTHIN
cBiT Ta xapaktep. Cami mepmri IMUTaTH 30BHIMHOCTI CKpy/Ka, € OCHOBOIO ISt
po3yMiHHs Horo ocobucrocti: “20h! but he was a tight-fisted hand at the
grindstone. Scrooge! A squeezing, wrenching, grasping, scraping clutching,
covetous old sinner! Hard and sharp as flint, from which no steel had ever struck
out generous fire, secret, and self-contained, and solitary as an oyster. The cold
within him froze his old features, nipped his pointed nose, shriveled his cheek,
stiffened his gait, made his eyes red, his thin lips blue, and spoke out shrewdly in
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his grating voice. A frosty rime was on his head, and on his eyebrows, and his wiry
chin. He carried his own low temperature always about with him; he iced his office
in the dog-days, and didn’t thaw it one degree at Christmas.” [Dickens 1963,
p. 14-15].

Onuc craporo Ckpyxaa — L€ CTWIICTUYHA KOHBEpreHuis wmetadop,
MOPIBHAHb, KOHTEKCTyaJIbHUX CHHOHIMIB, KOHTpPACTIB, aHajorii Ta iH., SsKi
3MaJIbOBYIOTH TIOPTPET i CTBOPIOIOTH WOTO 00pa3. 30BHIIIHICTh TOJIOBHOTO TepOsI
MOPIBHIOETHCS 3 3UMOBOIO XOJIOJHEUCIO, IO IMiJIKPECTIoe MoxmMypictb CKpyKa,
BiH Haue HEMPHUCTYIHA, KOJII0YAa 3MMOBAa MOroja, 10 OTOPTaE AYIIY XOJIOJOM.
[lepm 3a Bce, 1€t KOHTPACT MPEACTABICHUM 1Ji1 TOro, adu B MaOyTHHOMY HOTO
«IMBOBIDKHE TICPETBOPCHHS» 3JIaBaJIOCS II¢ OUIBII MaridyHMM Ta HEpeaJbHUM.
Hanpuxnan: “He dressed himself “all in his best” and at last got out in the
streets... Scrooge regarded every one with a delight smile. He looked so
irresistibly pleasant, ... that three or four good-humored fellows said, “Good
morning, sir! A merry Christmas to you!” And Scrooge said often afterward, that
of all the blithe sounds he had ever heard, those were the blithest in his ears. ... He
had never dreamed that any walk ... could give him so much happiness. ... he
turned his steps toward his nephew’s house” [Dickens 1963, p. 210-211].

BukopuctanHs aHTOHIMIB Ta OMO3HUIIIMHMX OIKCIB TaK CaMO CTBOPIOIOTH
KOHTPACT y HEMOAIOHOCTI MK «CTapuM» Ta «HOBHUM» CKpymkeM. | 1me micis Toro,
sk CKpy>K BIIMOBHUBCS IOXKEPTBYBATH IS OIMHMX 1 3HEIOJCHUX, BiJlIrHAB BiJ
JBepeil toHaka, Oakarouoro mpociaBuTu Pi3Bo, BIIMOBUBCS Bij 3allpOIICHHS HA
CsaTBedip 10 MIEMIHHHUKA, HE JTO3BOJISIB CBOEMY KJIEPKOBI MIJKUHYTH III€ OJHOTO
ByriMka y kamin: “Scrooge had a very small fire, but the clerk’s fire was so very
much smaller that it looked like one coal. But he couldn’t replenish it, for Scrooge
kept the coal-box in his own room; and so surely as the clerk came in with the
shovel, the master predicted that it would be necessary for them to part. Wherefore
the clerk put on his white comforter, and tried to warm himself at the candle; in
which effort, not being a man of a strong imagination, he failed... ” [Dickens 1843,
p. 9]. I Takux ¢akTiB B )KUTTI CKHapH OYiI0 ayke Oarato. BpakaroTh TaKOX OIMHCH

KUTTS O1THUX, iIXHBOT'O 30BHIITHBOTO BUTJISAY, 3MUAHIB. HemacHi g1ty »keOpakis,
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o0 OynM LUIKOBUTO BHCHAXKEHI: Xy[l, MEPTBEHHO-OJIJI, Y JIAXMITTI, JTUBUIIUCH
cnijio0a, sIk BOBUEHATA, 1 BOJIHOYAC MPUHU3IUBO-TIOKIpHI. CKpyIK 3p00UB HATIK,
10, MOXe, 11e a1t Mapimi. MaOyTb, HaTSK BIy4uB Yy LIk, 00 Mapii He MaB ceplis;
Horo He OyJ0 BHIHO Yepe3 IMpo30ope TUI0 MPHUBHUAA, a SK KOMIaHbiloH Map:ii OyB
TaKkui ke TBepaui 1 Hemminocepanuid sk Ckpymk. Taki HaTSIKK 3yCTpiuaroThCs Ha
npoTsA3l BChOro TekcTy. CrpaxaaHHs Mapii micis cMepTi CHOHYKAalTh HOro
SKUMOCh YMHOM BpsityBatu Ckpy/ka. [Kysuenos 2012, c. 163-164].

Po6uMoO BHCHOBOK, 110 JITEpaTypHU MOPTpeT y noBicTi «Pi3aBsiHa micHS y
npo3i» Y. JlikkeHca rpae BaxiauBy poib. Lle He mpocTuil, moBEpXHEBHIl Omuc
30BHIIIHOCTI, 11€ Tpa CJiB, BUKOPUCTAHHS XYAOXKHIX 3ac00iB i TIUOOKOTO

JOCIIPKEHHS] BHYTPIIIHBOTO CBITY JIFOAUHHU.

1.4 Teopist MOBHHUX TTOPTPETIB

3 moYaTKOM PO3BUTKY HOBOI JIITEpaTypHOI Teuli — peai3sMy, aBTOpU MOYaIH
aKIICHTYBATH YBary Ha 300pa)Ke€HH1 peaIbHOTO XUTTS. ['epoi JitepaTypHHX TBOPiB
HaOyBanu pHC, sKi Oyiu HaAOMMKEHI 0 pealbHuX Jrojeh. JKUTTS mepcoHaxiB
300paxyBajocsi 0e3 MpUKpac, yBara 30CepeKyBajlacsi Ha BHYTPIIIHHOMY CTaHi
O0COOMCTOCTI, TICUXOJIOTI3M CTaB Ba)XJIMBOI YAaCTHHOIO JOCHiKeHHS. OKpiMm
3B’SI3KY 3 TCHUXOJIOTTYHHUM acCHEKTOM, 0 MOPTPETY MEePCOHAXY IoAaBajiocs Iie i
po30ip HOro COIIOKYJIBTYPHHX B3a€EMHUH: BIUIMB OTOYCHHS JIIOJMHH Ha HOTO
XapakTep, 3BUYKHU Ta MOBEIIHKY.

OmuuM 3 Takux aBTopiB cTaB Y. JlikkeHC. ['010BHOIO 0COOIMBICTIO HOTO
TBOPIB CTaJIO T, IO T€POi MOT0 POMAHIB, IX KUTTS Ta MOAli OyiIu mpeacTaBIeHHI
«0e3 mpuKpac.

OToX, pO3rJIsTHEMO 1€ MUTaHHA OUIbIN JAeTanbHO. [loyHemMo 3 BU3HAYCHHS
Teuli peanisMy B JIITEpaTypHOMY acmnekTi. Peanmism — 1e jiTepaTypHa Tedid, siKa
300paxky€e peaabHICTh, 3MaJbOBYIOUHN MOBCSAKACHHI MO11 TAKUMH, SIKUMHA BOHH € B

peanbHOMY KUTTI. BiH 300paxye 3HalloMUX J10JI€H, MiCIIsl Ta ICTOpii, HAacaMIepe
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CepelHIX Ta HWXKYMX KIAciB cychnuibcTBa. JliTepaTypHuid peani3M IparHe
pPO3MOBICTM  ICTOPIK0  SKOMOra MpaBluBille, a HE JpamMaTU3yBaTH YU
pomaHTH3yBaTH 1ii. PeaynismM [oMiHyBaB y JiTepaTypHOMY IMpolecl Jpyroi
nonoBuHu XIX cr. Knacuunux o3nHak BiH HaOyB y XIX cT., ToMy #oro 1ie
HA3MBalOTh KJIACUYHUM peanisMoM. OCHOBOIO i1 TBOPIB CTaja CoOLIaJIbHO-
ICTOpUYHA JIMCHICTb, @ 00’ €KTOM JIOCHIJKEHHS — KUTTA JIIOJeH PI3HUX KJIaciB Ta
rpym. [IucbMeHHUKH, 10 MHCAIN B TEUii peanizMy J0CTiKyBaH 3B’ 30K IO JUHU
Ta 1l CepeloBUIA, BIUIMB MaTepiaibHUX I[IHHOCTEH Ta CYCHIJIbCTBA Ha
dopMyBaHHA ocoOHUCTOCTI, ii Xapakrepy. PeamicTh He TUIBKM Majud Ha MeETI
OpaBAMBO 300pa3UTH KUTTS, aje ¥ BIJHAWTU MPUYMHHU THUX YU IHIIMX MOAINA y
KUTT1 MEPCOHAXIB, MpOAHANI3yBaTU AIMCHICTh Ta ii BIUIMB HAa XapakTep repos
[Hixonenko 2017, c. 99-101].

Cepen xapakTepHHX O3HAK BHOKPEMIIIOIOTHCS Taki $IK, HAyKOBa OCHOBA,
TSOKIHHS 0 00’ €KTHBHOCTI (300pa)X€HHS >KUTTS TaKUM, K BOHO €), OXOIUICHHS
MOBCSIKJIGHHUX Ta 3BUYHMX acleKTiB XKUTTSA TepoiB. [lojii omucyBamucs Takum
YUHOM, 10 KOXXKEH YWTa4 MIr BII3HATH ceOe B JITepaTypHOMY TBOPi, a OTKE
JiTeparypa ctae OmmK4ye A0 Hapoay. TBOpH peanizMy 3akiMKaia A0 PO3AyMiB,
nparHeHHs 3po3yMiT camoro cede [Megbulem 2023].

TBOpUICTh aHTIIMCHKUX AaBTOPIB TeUli peanizMy IMPOCAKHYTa TUIAKTHIHHM
Ta MOpaJIbHUM TapocoM. SICKpaBUM MPEACTaBHUKOM AHTJIIACBKOTO pealizMy €
Yapne3 [ikkenc [Kassanoff 2010]. HacranoBu mist CycmiibCTBa Ta Bipa B Te, IO
MOpajbHE BUXOBAaHHS JTOMIOMOKE MOAOJATH 3710 Ta HECHpPaBeIMBICTb. ABTOp He
«XOBA€ETHCA» 3a CBOIX IEPCOHAXIB, BHUpaXKa€ CBOI CyO’€KTHUBHY JyMKYy Ta
NpUALIAe yBary 1m0 moOyty repoiB. 3okpema, «Pi3gBsHa micHS y mpo3i»
Yapnwza [likkenca 300paxye peanii TorodacHoro JIoHmOHA, PI3HOMAHITHICTH
JAHOK CYCHUTBCTBA Ta PI3HUIIO Yy CHOCO0l KHUTTSA PI3SHOMAHITHHX KJaciB
[Hixomernko 2017, c. 102].

Takum yMHOM, yBara N0 COLIOKYJbTYPHHUX Ta TICHXOJIOTIYHUX AacCIEKTiB,
chopmyBana  mepexiJi Bil  JIHIBICTUKM  IMAQHEHTHOI JIO  JIIHTBICTHUKH
AHTPOIIOLIEHTPUYHOI, SIKa BUBYA€ ICHYBAaHHS MOBHM B caMid JIIOJWHI Ta, HABIAKH,

Te, SK JoAuHA BigoOpakae cedbe B MoBI. OTke, IMOCTa€e NUTAHHS MOBHOI
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0COOMCTOCTI, IO BKJIIOYAaE B ceOC BCTAHOBJICHHS ITOHSATTS MOBHOI OCOOMCTOCTI
[[leBuyk 2014 c. 305]. MoBHa ocoOHCTICTh Tepeadavyae MOCHTIIPKEHHS PI3HUX
BU/IIB MIOBEJIIHKH, JISIBHOCTI, KOMYHIKaIli, IHTEJIEKTY, JYXOBHOCTI, MEHTAIIITETY,
€MOIIili Ta BCHOTO IHIIOTO, IO € CYTTI0O CAMOTO TOHSATTS JIOAUHH [3aCTPOBCHKA,
3actpoBchkuii 2011, ¢. 162].

Brnepuie 1ieit repmin 0yio BxuTo MoBo3HaBLeM B. B. Bunorpagosum y 1930
pori. llle oqun nocminauk 0. M. KapaynoB 3po0OuB cBiii BHECOK Y MOBO3HABCTBO,
JOCTIIMBITN TIOHATTS «MOBHa OCOOMCTICTE» Ta Cc(HOpPMYBaB BH3HAYEHHS I[HOTO
HOHSTTS, IK «CYKYMHICTh 3110HOCTEHN 1 XapaKTEpPUCTHUK JIIOJIUHHU, SIKI 3yMOBIIIOIOTh
CTBOPEHHS HEI0 MOBHUX TBOPiB», IO PO3PI3HSAIOTHCA CTYMEHEM CTPYKTYpHO-
MOBHOI CKJIaIHOCTI, TTTMOMHOIO W TOYHICTIO BiIOOpaKEHHS JA1HCHOCTI, BU3HAUEHOIO
MOBHOI0 cripsimoBaHicTio [Kadenpa MoBHO-IITEpaTypHOT OCBITH].

3 MOHATTSAM MOBHOI OCOOMCTOCTI TOB’S3aHUM IHIIMK TEPMIH — «MOBHHIA
noptpet». JI. M. Mapuyk 3a3Hauae HEOOX1HICTb TOTO, a0H pa3oM 13 30BHIIIHLOIO
NOJIIOHICTIO TepOs aBTOP MEPeNaB JAYXOBHE JKUTTA JIIOJUHU, PUCH €IOXH, A0 SKOI
BiH HAJIGKUTh Ta COLIAJBHUM cTaTyc. YKpaiHChKUN AociigHuk B. A. €pMoneHko
BUIIAe 30BHImHIA MoBHHI moptper [BBC] (ommc 30BHIIIHIX XapaKTEPUCTHK
NepCOoHaXKa) Ta BHYTPIIIHIN (IICUXOJOTTYHMI) TOPTPET (OMUC BHYTPIITHHOTO CTaHY
repos 3a JIOMOIIOTOI0 XYIOXKHIX 3aco0iB: emTeTiB, MopiBHAHb 1 T.1.) [LlleBuyk
c. 2014 c. 306-307].

3okpema, Y. [[ikkeHC BUKOPHUCTOBYBAB MOHSATTS MOBHOTO MOPTPETY Y CBOIi
noBicTi «Pi3aBsana micHa y mpos3i». [omoBHumii repoit — EbGenesep Ckpymk,
OMMHCYETHCS NIETAJIBHO, SIK 30BHINIHBO, TaK 1 4epe3 BHYTPIIIHINA cBiT. OmucoBwHii
MeTo, MeTadopu Ta TinepOOIU CTAIOTh TOJOBHUMHM 3ac00aMu JIJIsT 300paskKeHHS
30BHIITHOCTI CTaporo CKHapu. A OCh 3a JOMOMOTOI0 PUTOPUYHUX 3alUTaHb,
CapKaCTUYHHMX BHUCJIOBIIOBaHb, IpOHIi 1 T.I., aBTOpP BHUMAJIbOBYE [JIsi UYWTa4a
«KapTHHY» BHYTPIITHBOTO CTaHy TOJOBHOTO Tepos. KpiM Toro, MOBHI OpPTpETH
«ctaporo» Ta «HOBOTO» CKpyIXka € JOCUTh KOHTPACTHUMH, IO JOJA€ TOBICTI

MIUOWHY Ta TIATPYHTS A1 pedIiexcii.
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PO3JILI 2
MOBHI ACITEKTH 30B5PAKEHHS TOJIOBHUX MEPCOHAKIB

2.1 MoBHi oco6nuBocTi 300paxkeHHss EOenesepa Ckpymxka y TBOpi

Y. [JikkeHca «Pi3aBsHa micHs y mpo3i»

Eb6enesep Ckpymk — ronoBHHM repoil moBicTi «Pi3BsiHa MICHSA y MpPO31»,
SCKpaBUM TMPUKIQA JIO CJIOBAa «CKHapa», IO HaBITh TICIAsS TpaHAI03HOT
TpaHcpopMalii y meaporo Ta Jo0poro 4ojioBiKa, HE 3MIr MO30yTHCS JaHOTO
npi3BUChKA Ccepell IIaHyBAIBHHMKIB Ta JAociHiaHuKiB TBOpiB Y. JlikkeHca.

[Britannica]. Otxe, po3risiHeMO OCHOBHI PI3HOBUIM 300payKEHHS TIEPCOHAXKY.

2.1.1 Jlekcuuni oco6auBocTi 300paxkennss Ckpymaxa y TBopi
Y. llikkenca «PizaBsHa micHs y npo3i». [lounemo aHami3 rogoBHOTO repos 3
JEKCUYHUX 0COONMMBOCTEH. ['0NIOBHUMIT TepCcOHa)X TBOPY € JIHOJHMHA-KOHCEPBATOD,
BiH BCE JKUTTS JKHUBE 3a BJIACHHMHM IPABHJIAMH, 11O caM 1 CTBOpUB. BiH 3BUK 10
CBOTO HYJIHOTO, IIOMipPHOTO, OJHAKOBOTO >KMTTS. MIOMY Ba’KKO BHECTH IIIOCH HOBE
Ta JUBOBHIKHE Y CBill PO3TIIOPSJIOK.

AnamizyBatn o0pa3 Ckpyjka, CiIij moyaTH 3 TPUKIAAIB apxaizmy: “bah,
humbug!” (ayamera, sykaBctBo). OmHa 3 4acTuX ¢pa3 CKHApH, IO JOJAE TBOPY
KOJIOPUTY €TOXH, KOJIM BiIOYyBAIOTHCS MO/

Kpim Toro, TBip Hacuuenui rinepoodmizamieto: “Oh! But he was a tight-fisted
hand at the grindstone, Scrooge! a squeezing, wrenching, grasping, scraping,
clutching, covetous, old sinner!” [Dickens 1843, p. 8], nmurara mpo ToOJOBHOTO
repos, 10 OMHCYe MHOro HEWUMOBIpHY CKymicTh. ®dpaza HacHueHAa BEIUKOIO
KUIbKICTIO MPUKMETHHUKIB, a0M CIIOBHA BUPA3UTU HepeasibHy J1to00B CKpymxa 10

rpomieii. Kaxxyuu mpo BimHOIIEHHS repost A0 Pi3nBa, Ha rajky ciajae Moro 4yacra
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¢dpaza “Bah, humbug!” [Dickens 1843, p. 9], mo € gemro rimepoosizoBanoro, Bin
HE MPOCTO HEHaBUANTH Pi3/1BO Ta Bce, 110 3 HUM OB’ SI3aHO, a i CBATO BIIEBHEHUH,
o0 BCl III HOBOPIYHI NPUTOTYBAHHS, MOJAPYHKH Ta €MOLIl € 3BUYANHMIA
maxpaicTBOM. bBuIbIll HIXK HEHABUJITU CIOCTEPIraTH 3a IIACIUBUMU JIIOJIBMHU
HABKOJIO, Ta BIJYYBaTH CBATKOBY aTmocdepy, 10 MaHye HaBkoyio, CKpyIx He
poO3yMie KOHIENTy jgormomoru Oigaskam: “Are there no prisons? Are there no
workhouses? ’[Dickens 1843, p. 12]. Peakiiis ckHapu Ha JOMOMOTY € JCII0 Pi3KOI0
Ta NepeOUIBIICHOI0, 10 MIAKPECIIOE BIICYTHICTh Y HBOMY CITIBUYTTS.

OxkpiM 3rajjaHux 3aco0iB, Y TBOpP1 TaK0X BHUKOPHUCTOBYEThCS 1poHisA: “Bah,
humbug!”’[Dickens 1843, p. 9], Ckpymx Binkumae Pi3nBo sk «oOMaH», TEPMiH, 1110
o3Hayae oOMaH a00 HICEHITHMINIO. [pOHis MoOJsrae B TOMY, IO HAMPHUKIHII 1CTOPIT
BiH 3a3Ha€ raumbokoi TpaHcdopmallii Ta npuiiMae cripaBxHIA ayx Pizasa. Ilicns
Tpancdopmaiiii rosoBaoro repos: “lI am as light as a feather, | am as happy as an
angel, 1 am as merry as a schoolboy. I am as giddy as a drunken man.”
[Dickens 1843, p. 85], naa3Buuaiina pamicth i goctaTok CKpymIKa € ipOHIYHUMU
MOPIBHSHO 3 HOT0 MOIepeAHbOI0 MOBeAiHKOW. KoHTpacT minkpeciioe TIuOuHY
rioro 3minu. LI mpukianu ipoHii B «Pi3aBSHIN ITICHI» YCKJIQJIHIOIOTH OMOBIIb,
BHCBITJIIOIOYM TpaHC(OpMAIIit0 EPCOHAXKIB 1 CYCNUIbHY KPUTUKY, TIPEACTABICHY
Y. JlikkeHCOM.

Cepen 1HIMMX JEKCMYHHX 3aco0iB, TaKOX MOYKHA BHJUIUTH IIOBTOPH.
Ckpymx onpa3y micis Tpancdopmartii: “l will honor Christmas in my heart, and
try to keep it all the year. | will live in the Past, the Present, and the Future. The
Spirits of all Three shall strive within me.” [Dickens 1843, p. 85], moBTopenns “I

)

wiil be... ” migkpecitoe nparaenns Ckpymka a0 3MiH. [loTpiiiHe moBTopeHHs “the
Past, the Present, and the Future” Miacwiioe 11€t0, IO BiH 3aCBOITh YPOKH 3 YCiX
acriekTiB vacy. I1ix gac 3ycTpiui rooBHOro repos 3 Jlyxom PiznBa tenepimrHboro,
BiH 3BepTaeThes 10 ayxa: “Spirit, said Scrooge submissively, “conduct me where
you will. I went forth last night on compulsion, and | learned a lesson which is
working now. Tonight, if you have aught to teach me, let me profit by it.”

[Dickens 1843, p. 48]. [loBropenns takux ¢pas, sk “Spirit” i “I learned a lesson”
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BioOpakae 3MiHeHe cTaBiieHHsS CKpy/ka Ta HOTro BIIKPHUTICTH O MOAAJIBIION
TpancpopMmauii. Ili moBTOpH CHpUAIOTH PUTMY Ta €MOLIAHOMY BIUIMBY OIOBIAI,
MIAKPECITIOI0YN KIFOUOBI TEMU Ta PO3BUTOK NEPCOHaXIB y «P13ABsAHIN mICHI».

Y. JlIkkeHC BHUKOPHMCTOBYE [IaJeKTH Ta MOBY, 100 JaudepeHiioBaT
MEPCOHAXKIB Ta 1X MOJOKEHHA B cycnuibeTBl. [Ipote ms onucy Ckpynka aBTop He
BUKOPUCTOBYE JIaJIEKTH, a HATOMICTh BXXHMBAa€ CHeUU(IUHl JIHTBICTUYHI
0CcOo0JMMBOCTI, 100 TepeaaTH HOro comiaibHe MmosiokeHHs, crtaryc [Hollington
2002].

1) opmanbHicTh 1 TOuHICTH: MOBa CKpymka 4acTto opmaibHa ¥ TOYHA, IO
BIJI3E€PKAIIIOE MOro AUTOBUN XapakTep. BiH roBoputh y Takuit crnocid, skuit
y3TOJKY€EThCS 3 HOTO CTAHOBHUIIEM SIK 0araToro Ta yCHilrHOro 0i3HECMEHa;

2) BIICYTHICTh CKOPOYCHB: TOJIOBHHH TepOl YHUKAE CKOPOYCHb Ta
BUKOPUCTOBY€E OunbIl (opManbHuil cTuiib. Hanpuknan, 3amicte “weren'’t,
BiH Kaxxe “were”’: “I wish I could say they were not.” [Dickens 1843, p. 12];

3) BXKMBaHHS TEPMIHIB, MMOB’SA3aHUX 3 C€KOHOMIKOIO: CKpy/K 3allMKICHUN Ha
rpomax, npubyTKy, GiHaHcax, Oi3Heci. loro po3MOBH JHMIIE PO
MarepiajgpHe, MpPO BCe, M0 TNOB’SA3aHO 3 MpUOyTKamMH, 30UTKAMHU Ta
¢dinancoBuMu  omepamismu  ‘credentials”,  “books and  papers”
[Dickens 1843, p. 12];

4) mpsma Ta Tpyba MOBa: BIH HE IOTypae€ Ji00 SI3HOCTSM, MPUAHATAM B
cycniibeTBl. CKpPyIK € TpSIMOJIHIMHUM, HE OOiTbCcs BHKa3yBaTH CBOI
IyMKH, TpyO1 uu pi3ki: “If they would rather die,” said Scrooge, “they had
better do it, and decrease the surplus population. Besides — excuse me —I
don’t know that.” [Dickens 1843, p. 13];

5) capka3Mm: Horo MoBa NepeHacHYeHa CApKACTUYHUMH BHUCIIOBIIOBAHHSIMU,
3HEBaXJIMBUM cTaBieHHsAM 1o Pizxsa: “when | live in such a world of fools
as this? Merry Christmas! Out upon merry Christmas! What’s Christmas
time to you but a time for paying bills without money; a time for finding
yourself a year older, but not an hour richer; a time for balancing your

books and having every item in ‘em through a round dozen of months
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presented dead against you? If I could work my will,” said Scrooge
indignantly, “every idiot who goes about with ‘Merry Christmas’ on his lips,
should be boiled with his own pudding, and buried with a stake of holly
through his heart. He should!” [Dickens 1843, p. 10];

6) Tpanchopmaris B MOBi: 3 PO3BUTKOM CIOXeTy, Koiu CKpymK
NEPEOCMUCITIOE CBOE JKUTTS, 3MIHIOETHCS 1 OT0 JIGKCUKOH, BIH HACUYYETHCA
no3utuBoM [Smith 2019]: “Where is he, my love?” said Scrooge”, “I'll go
in here, my dear.”, “Now, I’ll tell you what, my friend, ” said Scrooge...”
[Dickens 1843, p. 89-90].

Po6uMO BHCHOBOK, II0 BUKOPUCTAHHS JIEKCUYHUX 3aC001B, 30KpeMa 1poHii
Ta rinepOori3ailii, CTBOpro€ Bii3HaHHMI 00pa3 Ckpyxaa. OKpiM TOTO, TyXKe YiTKO

HpOCJ’Ii}I)KYETLC?I TpaHC(l)OpMaIIiSI T'OJIOBHOT'O I'CPOs MPOTATOM BCHOT'O TBOPY.

2.1.2 CunaTakcudHi oco6iuBOoCTi 300paxeHHs Ckpyaxa y TBODPI
Y. llikkenca «Pi3gBsHa micHsS y mnpo3i». Bapiamii B J0BXHUHI peruIiK
Ckpymka pi3HATBCS, B 3aleXHOCTI Bij iX (yHkIii y TBOpi. KopoTki peueHHs
BXKHBAIOTHCS, 1100 BiTOOPA3UTH MPSIMOTY Ta Pi3KICTh TOJOBHOTO Ireposi, 300pa3uTu
fioro xapakrep, nmepconaxa. “Bah, humbug!” [Dickens 1843, p. 9], “Are there no
prisons?”, “l wish to be left alone.” [Dickens 1843, p. 12]. Peuenns cepeanboi
JOBKHHH BHKOPHCTOBYIOTHCS ISl OMMCOBHX MOMEHTIB: “Scrooge was his sole
executor, his sole administrator, his sole assign, his sole residuary legatee, his sole
friend, and sole mourner. ’[Dickens 1843, p. 7]; “Scrooge, having his key in the
lock of the door, saw in the knocker, without its undergoing any intermediate
process of change — not a knocker, but Marley's face.” [Dickens 1843, p. 16].
JIoBri QyMKH BHpa)XalOTh BHYTPIIIHI PO3AyMH Tepos, IOMOMArarudu Kparie
3po3ymitu 1poro mepcoHaxa: “External heat and cold had little influence on
Scrooge. No warmth could warm, no wintry weather chill him. No wind that blew
was bitterer than he, no falling snow was more intent upon its purpose, no pelting

rain less open to entreaty. ” [Dickens 1843, p. 8].
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Jiajoru, 1o BEAYyThCA MIK TeposiMU, 300pa)xylOTh BHYTPILIHIA CBIT

MEPCOHAXKIB, 1X IIHHOCTI Ta JyMKUA. OJJHUM 3 NPUKIIAIIB € HACTYITHUN J1aJIOr:
“ — Christmas a humbug, uncle! You don't mean that, | am sure. — I do. Out upon
merry Christmas! What's Christmas time to you but a time for paying bills without
money; a time for finding yourself a year older, but not an hour richer?”
[Dickens 1843, p. 10] — me#t ypuBOK BHpa)kae TOJIOBHY iJ€i0 00pa3y «CTaporoy
Ckpyka — HeHaBUCTh 70 Pi3nBa, auBa, jrojei, J1000B 0 rpolieit Ta ¢piHaHCIB.

ABTOp 3actocoBye Yy MoBieHHI CKpy[ka pUTOPUYHI NpUAOMHU IS
miKpeciieHHs: emoIllid. PutopuuHi nurtanHs, mo 3amgae Ckpymk cam cobi
BKa3yIOTh Ha ¥oro BHyTpimHi mpotupivus: “What right have you to be merry?
What reason have you to be merry?” [Dickens 1843, p. 10]. Puropuuni
3aIMTAaHHS — [I€ YYJOBHI MPUHOM JIUIS MIIKPECICHHS BHYTPINTHLOTO KOH(IIIKTY Ta
3MIHM BEKTOpY (TMoKpaieHHs xapakrepy Ckpymxa). OKpiM TOro LIUTATH, 1110 OyIu
MOJ/IaHH1 BUIIIE, 1€ 1 € MPUKIAI0M CTHIII3allii MOBH. BiAMOBiIlI HA MUTaHHS MalOTh
Ha METI mepejaTH CyTh MOBU Ta MHCIeHHS CKpylKa, MIAKPECIIOI0YN KOHTPACT
MDK HOTO MAaTepialiCTUYHOK TOYKOK 30py Ta TOTEHI[IWHUM OararcTBOM
JIFOJICBKUX 3B’ SI3KIB 1 MEIPOCTI:

o “Merry Christmas! What right have you to be merry? What reason
have you to be merry? You're poor enough.” [Dickens 1843, p. 10].

o “Are there no prisons?”; “And the Union workhouses?”
[Dickens 1843, p. 12].

Hactpiit puTOpuyHUX 3aMUTaHb TOJOBHOTO T€POS 3MIHIOETHCS MapaiesbHO 3
roro momopoxkamu 3 Jlyxamu PizgBa. B iioro amymii mo4ynHarOTh PO3KBITATH
CHIBUYTTS Ta KaJb N0 JIIOJEH, M0 WOTO OTOUYYIOTh, Hampukmam: ‘‘Have they no
refuge or resource?” cried Scrooge [Dickens 1843, p. 67]. Ckpymk BHCIOBIIOE
CBO€ 3aHENOKOEHHS, WION0 MPOCTHX JIOJEH, ane Jyx nume Haragye HoMy mOpo
Horo x cnoBa: “Are there no prisons?”; “And the Union workhouses?”
[Dickens 1843, p. 12]. Taka mBuaKa TpaHcHOpMAIlis JIAIIE BKa3y€e HA Te, IO JUBO

MOXJIMBE, 1 B KO)KHOMY 3 HAaC Naja€e BOTHUK CHIBUYTTS, JOOPOTH Ta IIEAPOCTI.



33

JyMkn Ta putopuuHi 3anuTtaHHs CKpykaa, TaKOX MalTh Ha MeETI
MNIACWICHHS €MOLIM Ta BUPAXKEHHA IHTOHALIM repos, LUISIXOM BHKOPHUCTAHHS
eNincy, 3HaKiB OKJIMKY Ta NMUTaHHSA. barato AyMoOK, 110 BHUTalOTh B TOJIOBI Yy
Ckpyx/aa, Jal0Th MOXIIMBICTB III€ Kpalle 3pO3yMITH TOJIOBHOTO CKHApy IMOBICTI,
YoMy Ta 3a SKUX OOCTaBMH BIH CTaB TaKuM, SIKUM € 3apa3. Llell cuHTakcuuHmii
IPUHOM € YyJOBUM 3aCO00M JUIsl PO3KPUTTS MEPCOHa)Ka, 00 PO3KpUBAE Irepos,

3aHYPIOIOYUCH Y TIMOMHKY JYIIL.

2.1.3 CrunictuuHi ocob6nuBocTi 300paxkeHHs Ckpyaxa y TBOpI

Y. Jlikkenca «Pi3zaBsina micHs y npo3i». [louHemo po3risgaTv CTHIICTUYHI
0co0auBOCTI 300paxkeHHst CKpyXK/a, 3 IUTAT B IKKUX MPOCITIIKOBYETHCS [IUHIYHICTD
Ta CapKaCTUYHICTh HOTO OCOOUCTOCTI:
1. Capkacruune 3ayBaxeHHs: “‘Merry Christmas! What right have you to be
merry? What reason have you to be merry? You're poor enough.” [Dickens 1843,
p. 10]. MepkauTmibHi BucCiIOBIOBaHHS CKpymkKa, MO0 BCIX HUX PI3ABIHUX
PUTOTYBaHb.
2. Capkasm: “...when | live in such a world of fools as this? Merry Christmas! Out
upon merry Christmas! What’s Christmas time to you but a time for paying bills
without money; a time for finding yourself a year older, but not an hour richer; a
time for balancing your books and having every item in "em through a round dozen
of months presented dead against you? If I could work my will, ”[Dickens 1843,
p. 10]. s capkactuuna (pa3a YiTKO IMIAKPECITIOE, MO HAa JYyMIl Tepos JIUIIe
MartepiaibHe, HOMY HE IMIIOHYIOTh MPOCTI JIFOJICHK] PaJIOIIi.
3. Hunuiune 3ayBaxkeHHs: “If they would rather die, they had better do it, and
decrease the surplus population.” [Dickens 1843, p. 13].
4. IpoHis:

e “Bah, humbug!” — et BuciiB Ckpy/aka cTae ipOHIYHHUM, ITiCIIS TOTO, K BiH

JI3HAETBCS PO CHpaBXKHE 3HAUYCHHS Pi3gBa 1 CcTae IHIIOK JIIOJMHOIO

[Dickens 1843, p. 9];
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“What’s Christmas time to you but a time for paying bills without money; a
time for finding yourself a year older, but not an hour richer...?” —
cnouatky Ckpy/x BOayae y CBATKYBaHH1 Pi3iBa nuiune 3ailBi BUTpaTu, aje
IpOHIS B TOMY, 11O MPOTATOM OINOBIJAHHS, BIH BIAKPUBAE Uil cebe padiCThb
BiJI CBATKYBaHHS, JapyBaHHS MOAapyHKIB Ta 1meapocti [Dickens 1843,
p. 10];

“I wish to be left alone.” — romoBHwMit Tepoii, 3a BIACHUM Oa)KaHHSIM 130JI10€
cebe B CYCHUIBLCTBA, BIJ CIHUIKYBAaHHS Ta paJoOlIliB KOMYHikalii. Bix
nepeKoHaB cede, 110 TaK XUTH Kpaile Ta npocrime. [{oneHocH1 3ycTpidl 3
NPHUBUIAMH Ta TIOJOPOXOKI Yy Yaci JIOMOMOTIM 3PO3YMITH, IO B3aEMOJIS 3
JIOJIBMH € HaJBAXJIMBOIO Piudio s ImaciauBoro icHyBanHs [Dickens 1843,
p. 13];

“Are there no prisons? And the Union workhouses? Are they still in
operation?” — Oe3nymiHe po3nuryBaHHsA CKpymka TMpo yCTaHOBU
COITIATLHOTO 3a0e3IMeUeHHs] Woro 4acy, BimoOpaxae BiJICYTHICTh Y HBOTO
CIIBUYTTSA. IpoHIZ y TOMy, IIO BIH caM CTae IpeaMeToM TypOOTH Ta
CHiBUYTTSA 3 OOKy IHImIUX jrojei. lle 3Mmymrye #oro 3po3ymiTd IIHHICTH
TypOOTH MPO THX, XTO 1[bOro nmotpedye [Dickens 1843, p. 12];

“I don't make merry myself at Christmas, and I can't afford to make idle
people merry.” — CKpymk He BOadae IMIHHOCTI Y TOMY, a0W BHTpayaTH 4ac
Ha pajolli Ta BeceNomli. [pOHIYHO, M0 HAMPHUKIHII TMOBICTi, BiJ] HHOTO
TUTBKU 1 9yTHO ¢pa3u, IO CHOBEHHI pajicTIO Bim CBITKyBaHHA Pi3gBa Ta
tpanumii [Dickens 1843, p. 13];

Takoxx moOBiCTH MICTHTH y €001 MeTtadopu Ta mopiBHAHHSA. OmgHUM 3

npukianiB Meradopu € ppaza Ckpymxa: “If | could work my will, every idiot who

goes about with 'Merry Christmas' on his lips should be boiled with his own

pudding and buried with a stake of holly through his heart.” [Dickens 1843,

p. 10], mo miagkpeciroe ioro 3HeBary a0 Pi3aBa Ta JIIOA€H, 110 HOro CBATKYIOTh, Ta

Horo Oa)kaHHS HAKJIMKATH HAa HUX Juxo. HacTynmHMM mnOpuKIagoM € BHCIHIB

Ckpymxka, mo 300paxye #oro tpancdopmaiiiro: “Scrooge was better than his
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word. He did it all, and infinitely more; and to Tiny Tim, who did not die, he was a
second father.” [Dickens 1843, p. 91] — “he was a second father” — Hao4HO
300pakye KOHTpacT MUK «crtapum» Ta «HOoBUM» Ckpymkem. llle onniero 3
metadop € ¢paza “spirits of all Three ”, 3 perutiku ronosuoro reposi: “l will honor
Christmas in my heart and try to keep it all the year. | will live in the Past, the
Present, and the Future. The Spirits of all Three shall strive within me.”
[Dickens 1843, p. 85]. Lls meradopa CUMBOJI3ye MparHeHHS MHHYJIOTO CKHApH
BTUTUTH B )KUTTA BC1 IPOUJIEHI YPOKH, 1 TOKPAIIUTH CBOE CHOTOACHHSI.

Meradopu Ta MOpIBHSAHHS CHPUAIOTH 30arayeHHI0O MOBU aBTopa. KopoTmii
dbpas3u po3KpUBAIOTh PUCH HOTO BHYTPIITHBOT OCOOMCTICTI — PI3KICTh Ta HEMOBAry,
a OUTBIII JIOBT1 pEYEHHS — HOTO TIHMOOK] JYMKH.

Bci naBeneHi BuIlle LMTAaTH BUKOPUCTAHHI y TBOpi, 100 MIAKPECIUTH

CapKaCTUYHICTh, IPOHIYHICTh Ta 3HEBAXKJIMBE CTABJICHHS TOJIOBHOTO TE€pOs JO

Pi3aBa, HOBOpiUHOTO JUBA.

2.2 MoBHi oco6smBOCTi 300pakeHHs Jlyxa Pi3aBa MuHysaoro y TBOpi

Y. JlikkeHca «Pi3nBsiHa MICHS y TPO3i»

[IpuBua munynoro PiznBa — mepmmii ayX, skuid BiaBimaB CKpyka ITiCis
npuBuaa Mapii. Bin npuxoauts, koau roguHHUK mpod’e onuH. Lle anedemepuuii
NyX, SKUW 31a€ThCSl 1 CTApUM, 1 MOJIOAUM BOJHOYAC, 13 CBITJIOM, IO CTPYMYE 3
MakiBku. Bin mepenocuts CKpymka A0 CIEH 3 WOro BIACHOTO MUHYJIIOTO,
MOKa3yloun WoMy OadyeHHsI BIACHOTO JUTHHCTBA, FOHOCTI Ta MIACIMBINIMX YaCiB.
Ocranns crieHa, sSIKy BiH 300paxye, € TaKot0, CBITKOM sikoi CKpyIK HE MOXKe OyTH:
Horo BTpaueHa mo00B, bemib, 3 11 poauHOo0. CKPYyIK BiIBEPTAETHCS Bl MPUBUA 1
BUMarae, 1mo0 BiH 1€ OLIbIlIe HE MOKa3yBaB. BiH HamaraeTbcs 3aracUTH CBITJIO
MPUBHUIA CBOIM BJIACHUM KOBIIAKOM, 30MBato4M ioro Ha 3emitto. OJTHAK CBITIIO, SKE

BUIIPOMIHIOE TIPUBHI, HeMOKJIHBO Toracutu [BBC], 60 11e cBiTIIO € BiYHUM.
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2.2.1 JlexcuuHi ocobnuBOCTiI 300paxkeHHsa [[yxa PizaBa MuHynoro
y tBopi1 Y. JlikkeHca «Pi3aBsaHa nicHs y npo3i». Y. Jl[ikkeHC BUKOPUCTOBYE
MEBH1 JIEKCUYH1 0cOoONMMBOCTI 300pakeHHs1 Jlyxa Pi3gBa munynoro, abu y unrtaya
OyB uiTKHil 00pa3 Mi(14HOT ICTOTH, 10 BUKIUKAE MOYYTTS CTpaxy, BeJWYl, MOBaru
Ta MICTUYHOCTI.

[Tounemo 3 ocHOBHUX MOMEHTIB onucy Jlyxa Pi3aBa Munysoro, cepes HUX:

e Edemepne csaiiBo: IIpuBnna 4YacTto ONMCYIOTh TaKMMH CJIOBaMH, SK
“ethereal ”, “radiant” and “otherworldly ”, migkpecmtoroun #oro epemepHy
Ta JYXOBHY MPUPOY.

e Tepminosorisa, mnoB’si3aHa 3 YacoM: JIEKCUKA, IOB’Si3aHa 3 YacoM,
Hanpukian “yesteryear”, “Dygone days” and “of old”, nonomarae nepeaaTu
pouib [IpuBHa K THMUYAacOBOTO MPOBIAHUKA, siKUi Beae CKpyka JoporaMu
HOT0 BIIACHOI 1CTOPII.

e Hocranbriuamii BigTiHok: JlekcuuHi BapiaHTM 3  HOCTAJIBIIYHUM
BIITIHKOM, Taki sAK ‘“reminisce”, ‘“recollection” and ‘“nostalgia”,
BUKJIMKAIOTh CEHTUMEHTaJbHy atMmocdepy, xonu [lpuBug Beme Ckpymxka
Kpi3b HOTO MUHYIJIE.

e PeduexkcusBHi igei: taki crmoBa, sk “introspection”, ‘“contemplation” and
“self-discovery”, BUKOPHCTOBYIOTbCS Il onrcy MeTu [IpuBHma crioHykaTu
Ckpyka 3ayMaTrcs HaJl CBOIM BIIACHUM >KUTTSIM 1 MIEPEOLITHUTH HOTO.

e CuMBOJIiYHA MOBa: BUKOPHCTAaHHS CUMBOJIIYHOI MOBH, sK-0T “‘Shadows of
the past” and “flicker of compassion”, cnpusie cumBosiuHii pori [TpuBuma
B TpaHcdopmarii CKpyka, TpeICTaBISIOYA KOHTPACT MK TEMpPSBOIO Ta
TIOTEHII1aJIOM 3MiH.

I{i mexcuyHl OCOOMMBOCTI B CYKYIMHOCTI CTBOPIOIOTH SICKpaBe 300pa’KeHHS
[TpuBuaa Mmunrysnoro Pi3gBa, miaKpecIO0YN HOTO POIh K KEPiBHOI, OCBITIIIOIOUOT

cwm y ciokyTti E6enesepa Ckpymxka.
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2.2.2 CuHrtakcu4yHi ocobnuBocti 300paxenHs J[lyxa Pi3zasa
MuHynoro y tBopi Y. Jlikkenca «Pi3aBsHa micHa y npo3i». OgHum 3
CUHTaKCUYHUX 3aco0iB, mo 3acrocyBaB Y. Jlikkenc mnsa omnucy Jlyxa PiznBa
MUHYJIOTO € TMapaneinisM — ¢irypa MOBU, B sKidi ABa a00 Oulbllie €JIEeMEHTIB
pEUYECHHS MalTh OJIHAKOBY TIpamMaTuyHy OynoBy. Lli «mapanenbHi» eneMeHTH
MOXHa BHKOPUCTOBYBAaTH Jisi NOCHJICHHS PUTMY MOBU a0O0 [Jisi HOPIBHSIHHS,
migkpecnendss un po3Butky inei [LitCharts]. KpiMm Toro, BHKOPHCTOBYIOTHCS
NOTBOPEHHS JUIsl MIIKPECIEeHHS OCOOJMBOCTEM 300pa)kyBaHOro IEpCOHaXa.
Hanpuknazn, mosroproBani ¢pasu, sk “a long past”, miakpecaoTh M03a4acoBy
npupoay ayxy: “The school is not quite deserted. A solitary child, neglected by his
friends, is left there still.”, “I am the Ghost of Christmas Past.” “Long Past?”
inquired Scrooge: observant of its dwarfish stature. ” [Dickens 1843, p. 29-31].

Y. JIikkeHC BHUKOPHCTOBYE OMHUCOBI pEUYEHHS, 100 JaTH 3pO3yMITH YHTaUy,
yepe3 10 XapakTep TOJIOBHOTO Ieposi Takui, skui BiH €. lle Takox momomarae
3po3yMiti Tpancdopmariiito Ckpymka Ha Oulhll rIMOMHHOMY piBHI: “It was a
strange figure — like a child: yet not so like a child as like an old man, viewed
through some supernatural medium... ’[Dickens 1843, p. 29].

[ToBTOpeHHs 3aliMEHHHKIB Ta ¢)pa3 Ha MOYATKY pEUYCHb, IHIIUMH CJIIOBAMHU
aHaopuyHI CTPYKTYPH, BUKOPUCTOBYIOTHCS Y TBOPI JIJIsI TIPUBEPHEHHS yBaru Ji0
MHHYJIOT0 TOJIOBHOTO, IiAKpecToeThes rojoBae: “It was a child, and not a child;
yet a child at heart, though every hair was white; and bright eyes glistened from its
head.” [Dickens 1843, p. 29].

YacoBa MOCHITOBHICTb, IO BHUpPaXEHa Yy CHHTAKCUYHHUX CTPYKTypax,
NOB’S13aHUX 3 YacoM (YacoBi NMPHCIIBHUKMA Ta CHOJYYHHUKH), BUKOPHCTOBYETHCS
Ui XPOHOJIOTIYHOTO BWKJIany mofAiii wmuHynoro. Ckpymk Tta IlpuBua
MOJIOPOXKYIOTh KHUTTSIM rojioBHOro reposi: “Your lip is trembling, said the Ghost.
“And what is that upon your cheek?, Scrooge muttered, with an unusual catching
in his voice, that it was a pimple... ” [Dickens 1843, p. 31].

Y. JlikkeHC 4YacTO BHUKOPHUCTOBYE 30aJaHCOBaHI CTPYKTYpH peYeHb, 100

CTBOPUTH CUMETPIIO B omucax npuBua. [lei 6amaHc miACUITIOE 171e10 PIBHOBAru Ta
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B3a€MO3B’ 13Ky MUHYJIMX MOJI{, UTIOCTPYIOUYH, SIK BOHHU BHOCSTH CBiil BHECOK Y
xapakrtep Ckpymxa: “They were a boy and girl. Yellow, meagre, ragged, scowling,
wolfish; but prostrate, too, in their humility. “[Dickens 1843, p. 33].

[lepconaxx IlpuBug MUHYIOTO aKTHBHO BUKOPHUCTOBYE MHUTAIBHI PEUCHHS,
abu 3mycutu Ckpymka 10 camopeduekcii. BoHu cioyxkaTe pUTOPUYHUMHU
npuiioMamu, 100 3MYyCUTH Teposi 3aMHUCIUTUCA MPO CBOE KUTTA: “‘What idol has
displaced you? ” [Dickens 1843, p. 40].

Po3MitieHHsI CMMBOJIIYHOT MOBH CIIpHUsi€ 3arajlbHOMY BIUTMBY. Hampukmar,
PO3MIIIEHHS! TAKUX CUMBOJIYHUX TEPMIHIB, SIK «MEPEXTIHHS CIIBUYTTS» a00 «TiH1
MUHYJIOTO», CTPATEriyHO IOCWJIIOE iX CHUMBOJIIYHMIA pE30HaHC y HapaTuBi: “A
small matter, said the Ghost, to make these silly folks so full of gratitude.”
[Dickens 1843, p. 39].

[linHecena cTpykTypa MoBH: B onucax [IpuBHma 4acTo BHKOPUCTOBYETHCS
MmiHECEHa Ta TMOETHYHAa MOBA, sSKa MICTUTh CKJIaJHI CTPYKTYypH peueHb 1 Oarari
onucoBi (ppa3u. LI cuHTaKCHYHA CKIAIHICTD TOCHIIOE BITUYTTS HAAMPHUPOIHOTO 1
taemanyoro: “In easy state upon this couch, there sat a jolly Giant, glorious to
see; who bore a glowing torch, in shape not unlike Plenty’s horn...” [Dickens
1843, p. 46].

3a JIOITIOMOIOI0 OIHMCAHMX BHINE CHHTAKCUYHUX ocoOiuBocTed Y. JliKkeHC
CTBOPIOE HAacCHYCHMH Ta IikaBui oOpa3 IlpuBuaa, MiIKPECIIOOYH HOTro
TpaHcpopMalliifiHy posib y ckepyBaHHI CKpymxka Kpi3b BaXKJIMBI MOMEHTH MHOTO

KUTTA.

2.2.3 Crunictuuai ocobauBocTti 300paxenHs Jlyxa Pi3aBa
mMuHysnoro y tBopi Y. Jlikkenca «PizaBsiHa micHs y nipo3i». Y «Pi3nBsaHii
micHi y mpo3i» Yapneza [likkeHca CTHIIICTHYHI OCOOJHMBOCTI, BHKOPUCTAH1 IS
300pakeHHS TpuBHAa MUHYJIOrO Pi3gBa, crpusitoTh 3aranbHi  aTMocdepi

HOCTaJbI'1i, pO3AYyMIB 1 TpaHc(opMallii.



39

Barare ommucoBe 300paxkennsi: “The apparition walked backward from
him; and at every step it took, the window raised itself a little, so that when the
spectre reached it, it was wide open. ” [Dickens 1843, p. 25].

Mertadopuuna moBa: “The school is not quite deserted. A solitary child,
neglected by his friends, is left there still. ” [Dickens 1843, p. 31].

Bukopucranns iponii: “You are about to show me shadows of the things
that have not happened but will happen in the time before us. Is that so, Spirit?”
[Dickens 1843, p. 69].

MoBa cumBouaiB: “The school is not quite deserted. A solitary child,
neglected by his friends, is left there still. ” [Dickens 1843, p. 31].

AJtiTepanisn — BXXKUBaHHS, OCOOJMBO B T0€31i, OJJHOTO 1 TOTO X 3ByKa abo
3ByKiB, 0C00JIUBO IMPpUTOJIOCHUX, Ha II04YaTKy KUTBKOX CJIiB, po3TalIOBaHUX
omu3pko oauH 10 oxaHoro [CD 2023]: “The happiness he gives, is quite as great as
if it cost a fortune.” [Dickens 1843, p. 39].

ATtponomopdi3zM — ynoaiOHeHHs OyIb-40T0 JI0 JIOIUHUA a00 MepeHeceHHs il
GI3MYHUX Ta 1HTEJIEKTYyaIbHUX BJIACTUBOCTEH HA TBAPUH, POCIIMHH, peUil Ta SIBUIIA
HABKOJIMIITHROTO cBiTYy [Vinnytsia-museum.in.ua]: “ There were more dances, and
there were forfeits, and more dances, and there was cake, and there was negus,
and there was a great piece of Cold Roast, and there was a great piece of Cold
Boiled, and there were mince-pies, and plenty of beer. ” [Dickens 1843, p. 37].

3minu B HacTpoi: “He was not alone, but sat by the side of a fair young girl
In a mourning-dress: in whose eyes there were tears, which sparkled in the light
that shone out of the Ghost of Christmas Past. ” [Dickens 1843, p. 40].

[li cTUICTHYHI €NeMEHTH pa3oM CTBOPIOIOTH SICKpaBE Ta EMOIIIIHO
pe3oHaHcHe 300paxkeHHs1 [IpuBuaa muHymoro PiznBa, crpusitoun TeMaTHYHOMY

OaratcTBy Ta TpaHchopmalliiHii CUiIl OMOBIII.
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2.3 MoBHi 0cOOJIMBOCTI 300paKEHHSI IPYTOPSIAHUX EPCOHAXKIB Y TBOPI

Y. JlikkeHca «Pi3aBsHa micHs y mpo3i»

OxpiM 300pa’ke€HHS TOJOBHUX NepcoHaxiB, Y. J[IKKEHC TakoX HE HEXTY€
HAaCUYEHHSIM ONMCIB, JEKCUYHUX 3aC001B Ta MPUHOMIB B 300pa’KE€HH1 IPYTrOpsTHUX

EPCOHAXKIB.

2.3.1 JlekcuuyHi  0coOAMBOCTI  300pa)k€HHS  JAPYTropsiAHUX
nepcoHaxiB TBopy Y. JlikkeHca «Pi3aBsiHa micHa y mpo3i». Po3sriasHemo
HAaUOPUMITHIIINX APYTOPSIHUX TMEPCOHaXIB y TBOpi «Pi3ABsSHA MICHA 1 MPO31»
Y. Hikkenca. Cepen nux bo6 Kperuir, Kpuxitnuii TiM, miueminauk Ckpymxka —
Open, xeiikod Mapini, Mictep ®de33iBir ta bemnb (konumins 1060 Ckpymxka).

e bo6 Kpertuir: criiikuii, CHiBUYTIWBHH, CKpOMHHH mepcoHax:. “A Merry
Christmas, Bob! A merrier Christmas, Bob, my good fellow, than I have
given you for many a year! I'll raise your salary, and endeavor to assist your
struggling family...” [Dickens 1843, p. 90].

e Kpuxituuii TiM: HeBHHHUH, 3 Hadieto, cnadkuii: “God bless us, every one!”
[Dickens 1843, p. 56].

o ®pen (mneminnuk Ckpymka): Becenuit, ontumictTuunuii: “l am sure | have
always thought of Christmas time, when it has come round—apart from the
veneration due to its sacred name and origin, if anything belonging to it can
be apart from that—as a good time... ” [Dickens 1843, p. 10].

o Jxeiiko0 Mapmi: HaB’ si3nuBui, xaxiauBuit: “l wear the chain | forged in
life. 1 made it link by link, and yard by yard; | girded it on of my own free
will, and of my own free will | wore it... ” [Dickens 1843, p. 22].

e Kpetuir: Bimmanuii, typootmmsuii: "Why, where's our Martha? Ah, she's not
coming." [Dickens 1843, p. 53].

e Micrep De33iBir: menpui, Becenuii: “Yo ho, my boys/” said Fezziwig. “No

more work to-night. Christmas Eve, Dick. Christmas, Ebenezer! Let’s have
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the shutters up,” cried old Fezziwig, with a sharp clap of his hands, “before
a man can say Jack Robinson!” [Dickens 1843, p. 36].

bemnp (xomumns mo6oB Ckpymka): 3 po30UTUM ceplieM, po3dapoBaHa:
“Another idol has displaced me... a golden one.” [Dickens 1843, p. 40].

i nekcu4H1 0COOIUBOCTI JOMIOMAraroTh OXapakTepU3yBaTH KOXKHY 0CO0y B

OTOBI/l, HAJAI4YM PO3YMIHHSA 1i OCOOMCTOCTI, POJIi Ta 3arajbHOi arMocdepu

icTopii.

2.3.2 CuHTakCcHU4Hi 0COOJHUBOCTI 300pakeHHS JAPYropsIHUX

nepcoHaxiB y TBopil Y. JlikkeHca «Pi3aBgAHa micHS Yy MpPoO3i».

bo6 Kperuit: Bupaxae Basunicthb i cMuperss: “A Merry Christmas, Bob! A
merrier Christmas, Bob, my good fellow, than | have given you for many a
year! I'll raise your salary, and endeavor to assist your struggling family...”
[Dickens 1843, p. 90].

Kpuxitauit TiM: ToBOpUTh HEBUHHO 1 TIpocTo: “God bless us, every one!”
[Dickens 1843, p. 56].

Open (meminauk CKpymka): BHpaxkae ontuMizMm 1 pagicte: “l am sure |
have always thought of Christmas time, when it has come round—apart from
the veneration due to its sacred name and origin, if anything belonging to it
can be apart from that—as a good time... ” [Dickens 1843, p. 10].

JIxeitko6 Mapiii: TOBOPUTH HaB’SI3JIMBUM 1 3aCTEPEKIUBUM ToHOM: ‘| wear
the chain | forged in life. I made it link by link, and yard by yard; | girded it
on of my own free will, and of my own free will | wore it...” [Dickens 1843,
p. 22].

Kperuir: BuciioBmoe TypboTy mpo cBoro poxuny: “Why, where's our
Martha? Ah, she's not coming.” [Dickens 1843, p. 53].

Mictep ®e33iBir: roBOpuUTH i3 3aXOIICHHAM 1 pamgicTio: “Y0 ho, my boys! No
more work to-night! Christmas Eve, Dick! Christmas, Ebenezer! Let's have
the shutters up!” [Dickens 1843, p. 36].
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bemne (komumuHs 0008  Ckpymka): mepenae MOYyTTs CMYTKY Ta
posuapyBanns: “Another idol has displaced me... a golden one.”
[Dickens 1843, p. 40].

[{i cuHTaKCHMYHI OCOOJMBOCTI CHPUAIOTH OUIbII TOYHIA XapaKTEPUCTHII

KOXHOT JroauHu. L1 cuHTaKcu4yHi 0COOIUBOCTI 300paXyIOTh POJb MEPCOHAXKIB Y

TBOPI, 1X TOJOCH.

2.3.3 CrunictudHi 0coOJUBOCTI 300pa)keHHS JPYTropsiAHUX

nepcoHaxiB y TBopl Y. JlikkeHca «Pi3/BgHa MicHSA y MpPoO3i».

bo6 Kpertuit: nepenae ckpomHicTh i BuTpuBaiicts: ‘A Merry Christmas,
Bob! A merrier Christmas, Bob, my good fellow, than | have given you for
many a year! I'll raise your salary, and endeavor to assist your struggling
family...” [Dickens 1843, p. 90].

Kpuxitauit Tim: Bupakae HeBUHHICTE 1 Hafito: “God bless us, every one!”
[Dickens 1843, p. 56].

Open (ieminauk CKpy/ka): BUIIPOMIHIOE ONTHUMI3M 1 Becenomi: “l am
sure | have always thought of Christmas time, when it has come round—
apart from the veneration due to its sacred name and origin, if anything
belonging to it can be apart from that—as a good time...” [Dickens 1843,
p. 10].

JIxeitko6 Mapii: CiKyeTbes 37I0BICHUM 1 3acTepexIMBUM ToOHOM: ‘| wear
the chain | forged in life. | made it link by link, and yard by yard; I girded it
on of my own free will, and of my own free will | wore it...” [Dickens 1843,
p. 22].

Kperudir: BimoOpakae marepuHchky TypOoty: “Why, where's our Martha?
Ah, she's not coming. ” [Dickens 1843, p. 53].

Mictep de33iBir: yocobioe gocratok i pagicts: “Yo ho, my boys! No more
work to-night! Christmas Eve, Dick! Christmas, Ebenezer! Let's have the
shutters up!” [Dickens 1843, p. 36].
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e bemip (xomumHs s000B CKpymka): Hepeac METaHXOJIl0 Ta Kab:
“Another idol has displaced me... a golden one.” [Dickens 1843, p. 40].

Otxe, 11s 300pakeHHs ApyropsaHux repoiiB Yapnb3 J[ikkeHC BUKOpUCTAB
Taki X MOBHI OCOOJIMBOCTI 300pakKeHHS MEPCOHAXIB, SIK 1 JJs TOJOBHOTO
MEePCOHAXKA.

[3 cuHTakCcMYHUX 3aco0iB OYyJ0 BHKOPUCTAHO Bapiallil0 JIOBKUHU pPEUYECHB:
HIDKY1» TIPOIIAPKU CYCIUIBCTBA BUPAXKAIOTh CBOI TYMKHA KOPOTKHUMH PEUYCHHSIIMH,
JIOBTO HE PO3IyMyrOuH. Takok aBTOp BUKOPUCTAB PUTOPHUYHI 3aITUTAHHS, SIK OJTUH
13 CHHTaKCHUYHH3 3aCO01B.

Jlekcuuni MoBH1 ocoOnuBocTi Y. JliKKEHC BHUKOPHUCTAB IS OIHUCY
30BHIIIHOCTI, 30KpeMa MeTadopu Ta mopiBHAHHS (00pa3 Mapui).

AHai3yroud CTUJIICTUYHI 3acO0M MOBHOTO 300pa)KeHHsI TIEPCOHaXa,
3BEpTAEMO yBary Ha CapKacCTH4YHI BHCJIOBIIOBAHHS Ta EMOIIITHO HaIlOBHEHI
meTadopu Ta MOPIBHSAHHSA, IS 300paXKEHHS XapakTepy ApYropsIHUX MePCOHAXKIB.

Po6uMo BHCHOBOK, III0O MOBHI OCOOJHBOCTI 300pakKe€HHS TIEPCOHAXKIB
CIPUSIOTh THAWBIAYATBLHOCTI Ta TJIUOMHHOMY 300pa)K€HH1 KOXKHOI OCOOHCTOCTI.

3opkema, BOHU MTOKPaITyOTh 3arajJbHUNM HapaTUB iCTOPIi.
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BUCHOBKH

Tsip Y. JlikkeHca «Pi3aBsiHa MICHA y MPO31» € UYJOBUM IPUKIAIOM KaHPY
MOBICTI: CepeIHINA po3Mip, HEHANPYKEHICTh CIOXKETY, JIPUYHI PO3TYyMH TOJIOBHOTO
reposi, PO3KPUTTS JIFOJICHKOT JTOJTi, B3AEMUHU JTFOAUHH 3 CYCITUTBCTBOM.

3MalTfOBaHHS TIEPCOHAXIB Yy TBOP1 MPOBOJIUTHCS MIISTXOM «30BHIITHBOTO» Ta
«BHYTPINTHBOTO» onucy. st Oimblne sickpaBoro, jaetainbHOro orucy Y. JliKkeHC
BUKOPUCTAB MOBH1 OCOOJIMBOCTI 300paKE€HHS MEPCOHAXKIB B JIITEpaATypI.

ABTOp BHMKOPHCTaB JIEKCUYHI OCOOJMBOCTI 300pakKeHHs TepOiB, Takl SK
rinepbosa, 1poHIsA, TMOBTOPEHHs, OMUCOBA JICKCHMKA, TOPIBHSIHHS, apxai3Mu Ta
metadopu 1Jis CTBOPEHHS BII3HABaHUX 00pasiB. Jyisi 3MantoBaHHS TOJIOBHOTO
reposi TinepOoizallisi, HOPIBHSIHHS Ta IPOHIS CTalu KIto4uoBUMHU 3acobamu. [1lomno
IPYTOPSAHUX TIEPCOHAXIB, TO TYT IIMPOKO 3aCTOCOBYBAJHUCS MeTadopu Ta
omnucoBa Jiekcuka. Y. JlikkeHc 300paxkaB OiMHSIKIB KOHTPACTHO: 3 OIHOTO OOKY,
BOHHU HEIIIACHI, III0 HE MAaKTh CTUIBKM MaTepiaibHOTO, CKUTbkH Oyno y Ckpymxka,
ajie 3 iHmoro OOKy, aBTOp ONHKCYE iX IMUpi eMoIlii Biag HaOmmwkeHHs Pi3aBa, ix
paiCTh, IS HUX IIACTS B IHIIOMY.

CuHTakcH4YHI OCOOJIMBOCTI, Taki sIK, Bapiamis JOBXWHU PEYCHb, OMHMCOBI
IPUHOMH, JiaJOTH Ta PUTOPUYHI NMPUUOMH CTBOPHIIM MIAIPYHTS JJISI SICKPABOTO
o0Opa3y ronoBHOro nepcoHaxa — Ckpymka. 30KpemMa, pUTOPUYHI MUTAHHSA CTaJIH
HIOM YacTHHOIO 00pa3y CKHapH, aJke caMe BOHHU JOMOMOTIM OUIBII TIIHOOKO
pO3yMiTH Xapaktep TmepcoHaxka. Kpim Toro, Bapiaiiss JOBXHUHH pEYCHB
3aCTOCOBYBAIACS ISl TOTO, MO0 MIAKPECIUTH COLMIOKYIBTYPHY PI3HHITIO «BUIIHX)
Ta «HIWKYUX» KIIACIB.

CrunicTudHi 0COOMMBOCTI, Taki SK TyMOp, IpOHIsA, ajeropis Ta Jeski
(b ONBKIOPHI €JIEMEHTH, CTaIHM JOPCYHHUM JOMOBHEHHSIM a0W JTO3BOJIMTH YUTAUCBI
HE JIMINE Kpaiie TMi3HATH TepoiB, a W MOPUHYTH B emoxy crtaporo JIoHIOHY,

3aHYpPUTHUCS Y KYJIbTYpY Ta TPaJULii.
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KpiM Toro, y poGoti po3risianocsi NMUTaHHS TeOpii MOBHUX MOPTPETIB.
Byno BusiBieHo, 0 MOBHA OCOOMCTICTh TOTOKHA MOHSATTIO MOBHOT'O MOPTPETY. 3a
JIOTIOMOTOI0 MOBHOT'O TOPTPETY MOKHA 3MaJlOBAaTH HE JIMIIE 30BHINIHICTh, a U
PO3KPUTH XapakTep NepcoHaxy. 300pakeHHsI TOJIOBHUX Ta JIPYTOpPSAIHUX TepoiB
noBIicTl «Pi3aBAHA MiCHS Yy TpO31» JO3BOJWIO JAETAIBHO MpOaHaNi3yBaTH BHUIU
MOBHHMX OCOOJMBOCTEH 300pakeHHS TepoiB (JIGKCHYHI, CHUHTAaKCHU4HI Ta
CTWIIICTUYHI). PI3HOMaHITTS BHUKOPUCTAaHHS YCIX LMX OCOOJMBOCTEH 30araTuiio
TBIp Ta nogano Womy puc ctuito Y. JlikkeHca, 110 Hacammepe] 3BepTaB yBary Ha
peanicTUuHe 300pa’keHHs MEPCOHAXIB.

Orxe, moBicTh «Pi3gBsana micHs y mnposi» Y. JlikkeHca € 4yaoBHM
NPUKIAIOM JIiTepaTypyd JJIA aHajli3y MOBHHMX OCOOJMBOCTEH 300pa’keHHS
nepcoHaxiB. ABTOp 3poOHB Bce, abW yMTay MOBIPUB B MaJICHbKE PI3/IBSHE JWBO, 1
3p0oOUB BUCHOBOK, 1110 B KO)KHOMY 3 HAC € MaJICHbKUH BOTHUK J00pa Ta Teruia, 1o

3aXOBaHHUU B CEPIIl.
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SUMMARY

The presented paper is dedicated to the analysis of such a topical problem as
the linguistic features of character portrayal.

The object of the work can be defined as the novella “A Christmas Carol” by
Charles Dickens.

The main aim of the paper consists in analyzing of the linguistic features of
the portrayal of characters in the story “A Christmas Carol in Prose” by Charles
Dickens in order to determine the linguistic aspects used by the author to reveal the
nature of the characters, their description.

The definition of “linguistic features” is offered in the work. Three types of
the “linguistic features” are distinguished: lexical, stylistic and syntactic features.

Lexical features, such as hyperbole, irony, repetition, descriptive vocabulary,
archaism and metaphors for the creation of recognizable images.

Stylistic fetures, such as variations in speech, descriptive devices, dialogues
and rhetorical devices, contributed to the bright image of the main character -
Scrooge.

Syntactic features, such as humor, irony, allegory and folklore elements,
have become modern additions and allow the reader to better understand the
characters, and to be transported into the era of old London, to become familiar
with the culture and traditions.

The variety of all these peculiarities added the style of Charles Dickens, who
had already placed great emphasis on the realistic depiction of characters.

The scientific novelty of the presented research lies in the attempt to do one's

own research on the linguistic features of the image of the characters.

Key-words: novella, linguistic features, lexical features, stylistic features, syntactic

features



Jexnapanis
aKaJeMIi4HOI 100p04YeCHOCTI
3100yBaya crynensi Bumoi ocsiru 3HY

S, Mapuentok Anacracia KocTaHTHHIBHA, CTYJIEHTKA 2 KypCy MaricTpaTypH,
dopMu HaBYaHHS 3a04Ha, (HaKyJIbTETy 1HO3e€MHOI (inonorii, crneuiaapHicTh 035
«®dinonorisi», ocBITHbO-TIpodeciiina mporpama MoBa 1 sitepaTypa (aHriiicbka),
ajzipeca eJeKTpOHHOI momTy anastasia.martseniuk.00@gmail.com, - miATBEPIXKYIO,
0 HamucaHa MHOIO KamidikaiiiiHa pobora Ha TemMy «MOBHI 0COOJIMBOCTI
300paxeHHs1 XapakTepiB mnepcoHaxiB moBicTi Y. JlikkeHca «Pi3gBsHa micHA Y
mpo3i» BIANOBIZA€ BUMOTaM akKaJeMIYHOi JOOpOYECHOCTI Ta HE MICTUTh
NOpyIIeHb, MO BU3HAYeHI y cT. 42 3akony Ykpaiam «[Ipo ocBiTy», 31 3MicToM
SIKUX O3HallOMJICHA;

- 3asBJISI0, [0 HAJaHa MHOIO ISl TIEPEBIpKU €IIEKTPOHHA Bepcisi poOOTH €
1IGHTUYHOIO 11 IPyKOBaHii Bepcii,

- 3roJlHa Ha TEepeBIpKy Moe€i poOOTH Ha BIANOBITHICTH KPUTEPIIM
aKaJIeMIYHOi TOOPOUYECHOCTI y Oyab-IKUi crmocid, y TOMY YHCII 3a JIOMOMOTOI
[HTepHET-CCTEMH, a TAaKOXX Ha apXiByBaHHS MO€i poOOTH B 0a3i JaHUX IIi€l

CHUCTCMU.
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